
ZMLUVA O PODPORE PREVADZKY, UDRZBE
A ROZVOJI INFORMAČNÉHO SYSTÉMU

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní, v znení neskorších
predpisov, v zmysle 8 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka,
v znení neskorších predpisov a 8 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorského zákona

v znení neskorších predpisov

(ďalej ako „SLA Zmluva“ alebo „Zmluva“)

 

medzi:

Názov: Bratislavský samosprávny kraj

Sídlo: Sabinovská 16, P.O.BOX 106, 820 05 Bratislava 25, Slovenská
republika

IČO: 360 636 06
IČ DPH: SK2021608369
DIČ: 2021608369
V zastúpení: Mgr. Juraj Droba, MBA, M.A., predseda
Bankové spojenie (názov banky): Štátna pokladnica
IBAN: SK92 8180 0000 0070 0048 7455
zodpovedná osoba: Mgr. Petra Masácová, riaditeľka odboru INTERACT
e-mail: petra.masacova@region-bsk.sk

(ďalej ako „Objednávateľ“)

a

Obchodné meno: SoftwareONE Slovakia s.r.o.

Sídlo: Dunajská 7114/15, 811 08 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 464 577 63
IČ DPH: SK2023391040
Osoba oprávnená konať: Martin Semjan, Jan Knyttl
Registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel:Sro,

vložka číslo: 77716/B
Bankové spojenie (názov banky): UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,

pobočka zahraničnej banky
IBAN/SWIFT: SK15 1111 0000 0016 4189 1004 / UNCRSKBX
zodpovedná osoba: Martin Semjan
e-mail: martin.semjan@softwareone.com

(ďalej ako „Poskytovateľ“)

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“)
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1.1

PREAMBULA

Objednávateľ je prevádzkovateľom informačného systému „IT kolaboračná platforma

Programu lnteract IV“ (ďalej tiež ako „Informačný systém“), ktorý slúži na podporu

zvýšenia prevádzkovej efektívnosti programu lnteract IV, zlepšenia spolupráce

a zdieľania skúseností medzi všetkými zainteresovanými osobami, azároveň včo

najväčšej miere adresuje potreby a požiadavky programu Interact IV pre programové

obdobie 2021-2027 a k rozvoju ktorého prispel Poskytovateľ svojimi dodávkami tovaru,

softvéru, prác a služieb v súlade s predchádzajúcimi zmluvami uzatvorenými pre tento

účel.

Objednávateľ na plnenie svojich zákonných úloh a riadny výkon verejnej moci potrebuje

zabezpečiť technickú podporu prevádzky, údržbu a rozvoj Informačného systému.

Objednávateľ vyhlásil verejnú súťaž v zmysle ZVO na obstaranie zákazky s názvom „IT

kolaboračná platforma Programu lInteract IV“ vyhlásenú oznámením o vyhlásení

verejného obstarávania uverejneným vo Vestníku verejného obstarávania č. 8/2024 zo

dňa 11.01.2024 pod značkou 638-MSS, ktorej predmetom je realizácia zabezpečenia

technickej podpory prevádzky, údržby a rozvoja Systému (ďalej ako „Verejné

obstarávanie“).

Poskytovateľ vyhlasuje, že má na realizáciu predmetu Verejného obstarávania

k dispozícii nevyhnutné personálne a materiálne kapacity a technické schopnosti na

dodanie plnenia požadovaného Objednávateľom nevyhnutného na riadny výkon úloh

zverených Objednávateľovi na základe osobitných právnych predpisov.

Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutýchvtejto Zmluve a s úmyslom

byť touto Zmluvou viazané, dohodli sa na uzatvorení SLA Zmluvy v nasledujúcom znení:

1. DEFINÍCIE POJMOV

Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy s veľkým začiatočným písmenom majú nasledovný

význam:

a) „Človekodeň“ alebo „MD“ znamená 1 (jedna) osoba a 8 (osem) hodín práce počas
prevádzkovej doby počas pracovných dní, pričom sa počíta každá aj začatá hodina
(60 minút).

b) „Dôvernou informáciou" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia,
bez ohľadu na formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v čl. 12 tejto Zmluvy,

i. ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné
informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a
záväzkoch, informácieo jej technickom a programovom vybavení, know-how,
hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce
sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného
vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a,

ii. ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred
nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvyatiež počas jej platnosti a účinnosti,
pokiaľ sa týka jej predmetu a,
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c)

d)

iii. ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidentiaľ,
„proprietary“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia
tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane a,

iv. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej
republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, a utajované
skutočnosti).

„Incident“ je akákoľvek udalosť, pri ktorej je narušená funkčnosť Diela dodaného
v zmysle Zmluvyo dielo, akékoľvek porušenie bezpečnostnej politiky Objednávateľa
a pravidiel súvisiacich s prevádzkou informačných systémov verejnej správy.

„Vada“ alebo tiež „Defekt“ je nesúlad medzi skutočným stavom funkčnosti
dodaného Komponentu a medzi funkčnými špecifikáciami Komponentu uvedenými v
príslušnej potvrdenej objednávkeajej prílohách a/alebo funkčnými špecifikáciami na
Informačný systém dohodnutými medzi zmluvnými stranami, pričom nesúlad je
vzniknutý v dôsledku neplnenia tejto SLA zmluvy riadne a môže spôsobiť
obmedzenie alebo znemožnenie funkčnosti Informačného systému alebo jeho časti.
Poskytovateľ zodpovedá za vady (komponentu) včase jeho odovzdania
Objednávateľovi. Vadou nie je nefunkčnosť Diela alebo jeho časti spôsobená
pôsobením externých faktorov, ktoré Poskytovateľ nedokáže ani pri vynaložení
nevyhnutnej miery úsilia ovplyvniť alebo taká nefunkčnosť Diela, ktorú spôsobil
svojím konaním Objednávateľ, alebo tretie strany.

„Čas neutralizácie incidentu“ je čas, do ktorého je Poskytovateľ povinný zabezpečiť
neutralizáciu nahláseného Incidentu, a ktorý začína plynúť nahlásením Incidentu
postupom v zmysle Prílohy č. 3 tejto SLA zmluvy, ak nie je v tejto SLA zmluve
ustanovené inak. Neutralizácia incidentu znamená odstránenie stavu obmedzujúceho
alebo znemožňujúceho používanie Informačného systému formou náhradného
(dočasného) riešenia, za ktoré sa považuje riešenie, pri ktorom funkčnosť
Informačného systému, resp. jeho jednotlivých častí alebo služieb a plánovaná
použiteľnosť Informačného systému je v porovnaní s dokumentáciou k Informačného
systému (vrátane detailnej funkčnej špecifikácie) síce poskytovaná odlišne, avšak nie
je podstatne ovplyvňované jej pôvodne plánované použitie. Do doby neutralizácie
incidentu sa započítava len čas podľa klasifikácie incidentu. Do doby neutralizácie
incidentu sa nezapočítava čas zdržania spôsobený nesprístupnením Informačného
systému Objednávateľom za účelom neutralizácie incidentu.

„Čas trvalého vyriešenia“ je čas počítaný počnúc nahlásením incidentu postupom
v zmysle Prílohy č. 3 tejto SLA zmluvy, do ktoréhoje Poskytovateľ povinný zabezpečiť
trvalé odstránenie nahláseného incidentu, za ktoré sa považuje také riešenie, pri
ktorom funkčnosť Informačného systému, resp. jeho jednotlivých funkčností alebo
služieb v zmysle dokumentácie Informačného systému bola plne obnovená v súlade
s dokumentáciou k Informačnej systému (vrátane detailnej funkčnej špecifikácie).

„Drobná požiadavka na zmenu“ predstavuje požiadavku na zmenu funkčnosti
Informačného systému , zmenu konfigurácie a/alebo nastavení Systému, ktoré sú
vynútené zmenami prevádzkového prostredia Objednávateľa, vrátane udržiavania
aktuálnosti príslušnej dokumentácie Systému, a ktorej prácnosť je najviac 3 (tri) MD.

„Informačný systém pre správu požiadaviek“ je elektronický informačný systém
pre správu požiadaviek, prostredníctvom ktorého zabezpečuje Objednávateľ
evidenciu a informácie o požiadavkách a Poskytovateľ v zmysle tejto SLA zmluvy
tieto požiadavky spracúva. Požiadavka pre účely Informačného systému pre správu
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1)

požiadaviek zahfňa najmä hlásenie problému/incidentu, požiadavku na konzultáciu
a ďalšie, pričom tento systém má byť pre tieto účely prevádzkovaný zo strany
Poskytovateľa.

„Komponent“, príp. „Modul“ je každý nový produkt, program, softvér, či funkčnosť,

ktorý Poskytovateľ nainštaluje, nakonfiguruje, naprogramuje alebo nastaví v
Informačnom systéme, a ktorý je doplnením alebo zmenou Diela voči stavu
zaznamenanému v dokumentácii k Informačnému systému v zmysle Zmluvyo dielo.

„Bezpečnostný incident“ je akýkoľvek spôsob narušenia bezpečnosti Informačného
systému, ako aj akákoľvek bezpečnostná udalosť (udalosť, ktorá bezprostredne
ohrozila aktívum alebo činnosť Objednávateľa), akékoľvek porušenie bezpečnostnej
politiky, Objednávateľa a pravidiel súvisiacich s bezpečnosťou informačných
systémov verejnej správy. Bezpečnostný incident môže i nemusí prebiehať súčasne
s Bežným incidentom alebo Kritickým incidentom. Pokiaľ nie je stanovené inak, platia
pre povinnosti Poskytovateľa pri riešení Bezpečnostného incidentu ustanovenia
o Kritickom incidente.

„Bežný incident“ je incident, ktorý sa prejavuje výpadkom fungovania jednotlivých
častí Informačného systému alebo ich funkčnosti, pričom neobmedzuje použitie
Informačného systému ako celku alebo jeho podstatných častí. Za Bežný incident sa
považujú aj všetky ostatné incidenty, ktoré nespíňajú definíciu Kritického incidentu.

„Kritický incident“ je incident, ktorý sa prejavuje výpadkom Systému ako celku, pri
ktorom nie je možné použiť ani jednu jeho časť, alebo jeho výpadkom časti Systému,
ktorá obmedzuje použitie Systému vpodstatnom rozsahu. Za kritický sa
považuje incident, ktorý sa prejavuje plošne voči aspoň 20 % interným a externým
používateľom Systému, je vyvolávaný opakovane alebo má trvalý charakter, a/alebo
spôsobuje nepoužiteľnosť celého Systému na stanovený účel.

„Nekritický incident“ je incident, ktorý nie je Kritický incident alebo Bežný ani
Bezpečnostný incident, pričom sa prejavuje tým, že znemožňuje a/alebo obmedzuje
používanie Informačného systému, jeho funkčností alebo služieb z hľadiska
koncového používateľa.

„AW“ znamená hardwarový produkt, t.j. hotový výrobok/tovar týkajúci sa alebo
predstavujúci celkové technické vybavenie počítača, servera alebo iného technického
zariadenia.

„SW“, „softvér“ alebo „softvér 3. strany“ je softvérový produkt, ktorého súčasťou
je počítačový program/počítačové programy vrátane dokumentácie a manuálov, a
zároveň ktorý tvorí súčasť Informačného systému a bol dodaný Poskytovateľom
v rámci plnenia tejto Zmluvy.

„Metodický pokyn pre riadenie IT projektov“ znamená metodický pokyn
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/28999/2009-132 pre riadenie IT
projektov, resp. metodický pokyn, ktorý ho nahradí.

„Metodika zabezpečenia“ je dokument špecifikovaný v bode 2.9 tejto SLA Zmluvy,
resp. dokument, ktorý ho nahradí.

„Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník vznení
neskorších predpisov.

„Objednávkové služby“ sú služby popísané v článku 9 SLA Zmluvy.

„Paušálne služby“ sú služby popísané v bode 3.2 SLA Zmluvy.
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u) „Oprávnená osoba Objednávateľa“ je zástupca Objednávateľa, ktorého
identifikačné — údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi Objednávateľ
Poskytovateľovi.

V) „Oprávnená osoba/Zodpovedna osoba Poskytovateľa“ je zástupca
Poskytovateľa, ktorého identifikačné údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi
Poskytovateľ Objednávateľovi.

W) „Služby“ sú Paušálne služby a/alebo Objednávkové služby, ktoré pozostávajú zo
služieb podpory prevádzky, služby údržby a služby rozvoja Informačného systému
v súlade s touto SLA Zmluvou.

X) „Informačný systém“ alebo tiež ako „Systém“ je informačný systém IT
kolaboračná platforma Programu INTERACT IV , ktorého podpora, údržbaarozvoj je
predmetom tejto SLA Zmluvy. Je to informačný systém Objednávateľa, ktorý je
vytvorený na základe Zmluvy o dielo.

y) „Autorský zákon“ je zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský záko, v znení neskorších
predpisov.

z) „GDPR“ je nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o
ochrane údajov).

aa) „Zákon o ochrane osobných údajov“ je zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

bb ~
— „Vyhláška Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja ainformatizácie

Slovenskej republiky č. 401/2023 Z.z.“ je vyhláška Ministerstva investícií,
regionálneho rozvoja ainformatizácie Slovenskej republiky o riadení projektov
a zmenových požiadaviek v prevádzke informačných technológií verejnej správy
v platnom znení.

cc S „Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu
č. 78/2020 Z.z.“ je vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície
a informatizáciu o štandardoch pre informačné technológie verejnej správy.

dd s
. „Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu

č. 179/2020 Z.z.“ je vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície
a informatizáciu ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných
opatrení ITVS.

„Zákon o KB“ je zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

ce ~
—

ff) „Zákon o ITVS“ je zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej
správe a o zmene a doplnení niektorých zákonovv znení neskorších predpisov.

9g) „Zákonoregistri partnerov verejného sektora“ je zákon č. 315/2016 Z. z. o
registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.

hh) „Zákon o slobodnom prístupe kinformáciám“ je zákon č. 211/2000 Z. z.
o slobodnom prístupe kinformáciám ao zmene adoplnení niektorých zákonov
(zákon o slobode informácií), v znení neskorších predpisov.
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2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

ii) „Zdrojový kód“ je zdrojový kód každého SW, ktorý bol Poskytovateľom vytvorený pri
zhotovení Diela podľa nižšie uvedenej Zmluvyo dielo, resp. zdrojový kód každého
SW, ktorý bol vytvorený pri poskytovaní Objednávkových služieb zo strany
Poskytovateľa.

ji) „Zmluva o dielo“ je zmluva medzi Objednávateľom Bratislavský samosprávny kraj
a Zhotoviteľom SoftwareONE Slovakia s.r.o., IČO: 46457763 zo dňd 6. 6. 202 na
základe ktorej bol Objednávateľovi dodaný informačný systém: ,IT kolaboraéna
platforma Programu lnteract IV“.

kk) „ZVO“ je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov.

s

II) „Zákon o EŠIF“ je zákon č. 121/2022 Z. z., zákon o príspevku poskytovanom z
európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov.

mm) „Zákono finančnej kontrole“ je zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a
audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

2. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

Poskytovateľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto SLA Zmluvuariadne plniť záväzky

z nej vyplývajúce a že sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi zadávanú dokumentáciu,

vrátane jej príloh, ktoré ustanovujú požiadavky na predmet plnenia tejto SLA Zmluvy.

Poskytovateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými

orgánmi a v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj materiálnymi a personálnymi

kapacitami a odbornými znalosťami nevyhnutnými na riadnu avčasnú realizáciu

predmetu SLA Zmluvy.

Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v čase uzatvorenia SLA Zmluvy má splnené

povinnosti, ktoré mu vyplývajú v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora a

počas trvania tejto SLA Zmluvy bude udržiavať zápis v tomto registri a riadne plniť všetky

povinnosti vyplývajúce pre neho zo Zákona oregistri partnerov verejného sektora

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Poskytovateľ pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenej pri poskytovaní plnenia

podľa tejto SLA Zmluvy uzatvorí poistnú zmluvu, čo preukazuje Objednávateľovi

predložením platnej aúčinnej poistnej zmluvy, ktorej predmetom je poistenie

zodpovednosti za škodu spôsobenú konaním Poskytovateľa v súvislosti s plnením podľa

tejto SLA Zmluvy na poistnú sumu v minimálnom rozsahu ceny podľa tejto SLA zmluvy.

Nepredloženie poistnej zmluvy zakladá povinnosť Objednávateľa nepristúpiť k podpisu

k SLA Zmluve. Zrušenie poistnej zmluvy bez jej nahradenia inou poistnou zmluvou počas

platnosti a účinnosti SLA Zmluvy je podstatným porušením SLA Zmluvy.

Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je orgánom verejnej moci založený avzniknutý v

v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky, spíňa všetky podmienky a

požiadavky stanovenévtejto SLA Zmluve, je oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto SLA

Zmluvuariadne plniť záväzky v nej obsiahnuté.
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2.6

2.7

2.8

2.9

3.1

3.2

3.3

Objednávateľ podpisom SLA Zmluvy vyhlasuje, že na účely plnenia tejto SLA Zmluvy
Poskytovateľom má zabezpečené programové vybavenie a IT infraštruktúru, a to takým
spôsobom, že plnenie povinností Poskytovateľom bude objektívne možné a bude v súlade
s preambulou tejto SLA Zmluvy.

V prípade rozporu medzi ustanoveniami SLA Zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami
všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia
ustanovenia SLA Zmluvy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami SLA Zmluvy a
ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej
republiky, ktoré je možné dohodou Zmluvných strán vylúčiť, platia ustanovenia SLA
Zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho
poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené.

Objednávateľ vyhlasuje, že obsah SLA Zmluvy je v súlade so všetkými predpismi
upravujúcimi činnosť Objednávateľa, najmä s predpismi týkajúcimi sa verejného
obstarávania.

Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že bude dodržiavať bezpečnostné požiadavky
špecifikované v Metodike pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej správy v
oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpecenialKT v2.0.pdf, ďalej ako „Metodika
zabezpečenia“), najmä časť „Vzory ašablóny na stiahnutie“ vdolnej časti webovej
stránky, (ďalej ako „Metodika zabezpečenia“).

3. ÚČEL A PREDMET ZMLUVY

Účelom tejto SLA Zmluvy je zabezpečenie služieb technickej podpory, úprav, údržby
a rozvoja Informačného systému, a hostingových služieb pôvodnej kolaboračnej platformy
za účelom zabezpečenia riadnej prevádzkyschopnosti.

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi v rozsahu a za podmienok tejto SLA
Zmluvy služby technickej podpory prevádzky, údržby a rozvoja Informačného Systému:

a) realizácia pravidelných preventívnych zásahov (profylaktika a monitoring),

b) realizácia servisných zásahov (riešenie incidentov) v prípade nefunkčnosti
Informačného systému alebo jeho komponentov,

c) realizácia servisných zásahov podľa požiadaviek (riešenie požiadaviek na zmenu
konfigurácie),

d) ďalšie dodávky, činnosti apráce nevyhnutné pre zachovanie funkčnosti
a prevádzkyschopnosti Informačného systému, ktoré nie sú výslovne stanovené ako
povinnosť Objednávateľa, (ďalej ako „Paušálne služby“).

Podrobná špecifikácia obsahu a rozsahu Paušálnych služieb je uvedenávPrílohe č. 1
tejto SLA Zmluvy.

Poskytovateľ sa zaväzuje na základe písomnej objednávky Objednávateľa poskytnúť mu
po potvrdení objednávky v dohodnutom čase a v súlade s podmienkami uvedenýmiv tejto
SLA Zmluve služby vyplývajúce z Prílohy č. 2 tejto Zmluvy (ďalej ako „Objednávkové
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3.4

3.5

3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

služby“). Podrobne špecifikované štandardy pre poskytovanie Služieb sú uvedené

v Prílohe č. 3 tejto SLA Zmluvy.

Objednávateľ sa touto SLA Zmluvou zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú sumu

za riadne a včas poskytnuté Služby. Podmienky určenia a výšku sumy zodpovedajúcej

cene za Služby v zmysle tejto SLA Zmluvy upravuje článok 9 SLA Zmluvy.

Súčasťou plnenia Poskytovateľa podľa tejto SLA Zmluvy je iposkytnutie užívacích

oprávnení ku všetkým častiam Informačného systému, ktoré dodá či upraví Poskytovateľ

na základe tejto SLA Zmluvy aktoré požívajú ochranu podľa Autorského zákona

v platnom znení, a to v rozsahu špecifikovanomv tejto SLA Zmluve.

Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť, ktorá je nevyhnutná pre

poskytnutie Služieb, a to v rozsahu, ktorý je výslovne uvedený v Prílohe č. 1 tejto SLA

zmluvy.

Predmetom tejto SLA Zmluvy je úprava práv apovinností Zmluvných strán pri

zabezpečení Paušálnych služieb a Objednávkových služieb Poskytovateľom.

4. MIESTO A TERMÍN POSKYTOVANIA SLUŽIEB

Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, miestom poskytovania Služieb je sídlo

Objednávateľa, a ak to technické podmienky umožňujú a ak sa Zmluvné strany na tom

dohodnú, Poskytovateľ môže poskytovať Služby aj prostredníctvom vzdialeného prístupu.

Poskytovateľ je povinný rešpektovať všetky bezpečnostné, organizačné a technické

opatrenia a ďalšie relevantné predpisy Objednávateľa spojené s prácou v priestoroch

Objednávateľa i s prístupom k informačným technológiáma sieti Objednávateľa, ktoré

Objednávateľ poskytol Poskytovateľovi v súlade s článkom 8 SLA Zmluvy.

Poskytovateľjepovinný poskytovať Paušálne služby mesačne, v rámci časového pokrytia,

ktoré je detailne vymedzené v Prílohe č. 4 tejto SLA Zmluvy. V prípade oneskorenia

poskytnutia Paušálnych služieb, ktoré nebude spôsobené zavinením Poskytovateľa, sa

lehota na plnenie primerane predíži dohodou oboch Zmluvných strán, najmenej však o

dobu omeškania nezavineného Poskytovateľom.

Objednávkové služby je Poskytovateľ povinný poskytnúť iba vtedy, ak potvrdí písomnú

objednávku Objednávateľa v súlade s touto SLA Zmluvou. Postup odoslania objednávky

a spôsob jej potvrdenia je bližšie popísaný v Prílohe č. 5 tejto SLA Zmluvy.

Na špecifikáciu Objednávkových služieb za účelom ich objednávky, je Objednávateľ

povinný používať jednotný objednávkový formulár, ktorý tvorí Prílohu č. 6 tejto SLA

Zmluvy. Na základe Objednávateľom vyplneného a doručeného objednávkového

formulára Poskytovateľ vypracuje cenovú kalkuláciu podľa Prílohy č. 7 SLA Zmluvy, ktorú

Poskytovateľ zašle Objednávateľovi a ktorá bude obsahovať podrobný návrh riešenia,
vrátane analýzy dopadov a predpokladaného harmonogramu prác s uvedením

navrhovanej doby poskytnutia Objednávkových služieb a plán ich realizácie. Súčasťou

plánu realizácie Objednávkových služieb bude špecifikácia akceptačných testov.

Poskytovateľ začne s realizáciou Objednávkových služieb až po prijatí písomnej záväznej

objednávky zo strany Objednávateľa. Objednávateľ sa zaväzuje doručiť Poskytovateľovi
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4.6

4.7

9.1

9.2

9.3

písomnú záväznú objednávku do siedmich kalendárnych dní odo dňa doručenia cenovej

kalkulácie vyhotovenej Poskytovateľom podľa bodu 4.4 SLA Zmluvy alebov rovnakej

lehote doručiť Poskytovateľovi písomné vyjadrenie o neakceptácii cenovej kalkulácie. Ak

Objednávateľ vo svojom písomnom vyjadrení nebude súhlasiť s cenovou kalkuláciou

Poskytovateľa a ani nedoručí Poskytovateľovi písomnú záväznú objednávku podpísanú

Oprávneným zástupcom Objednávateľa, Poskytovateľ Objednávkové služby neposkytne,

ibaže sa Zmluvné strany písomne dohodnú inak.

Požadovaná doba vyriešenia príslušnej požiadavky v rámci Objednávkových služieb je

súčasťou objednávkového formulára Objednávateľa. Plánovaná doba vyriešenia je

uvedená vcenovej kalkulácii Poskytovateľa, ktorej neoddeliteľnou súčasťou je návrh

riešenia, predpokladaný harmonogram prácea plán realizácie Objednávkových služieb.

V prípade, ak Poskytovateľ po prijatí písomnej záväznej objednávky Objednávateľa
nezačne dodávanú službu do 7 kalendárnych dní realizovať bude takéto konanie zo strany
Poskytovateľa považované za podstatné porušenie SLA Zmluvy.

5. RIESENIE INCIDENTOV

Pri poskytovaní Služieb môže dôjsť k výskytu Incidentov, ktoré sa podľa miery závažnosti

delia na:

a) Bežné incidenty,

b) Kritické incidenty,

c) Nekritické incidenty.

Bezpečnostné incidenty sa považujú za Kritické incidenty, a to aj v prípade, ak závažnosť
incidentu nemá vplyv na obvyklú funkčnosť Systému, alebo ak nedosahuje intenzity

Kritického incidentu.

Poskytovateľ sa zaväzuje dodržať pri riešení Incidentov nasledovné reakčné doby:

a) priBežných incidentoch sa Poskytovateľ zaväzuje začať so zásahom najneskôr do
24 hodín vrámci základného časového pokrytia (t.j. od 8.00 do 16:00 hod. od

pondelka do piatku svýnimkou štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja) od

nahlásenia Bežného incidentu,

b) pri Kritických incidentoch sa Poskytovateľ zaväzuje začať so zásahom najneskôr

do 4 hodín vrámci základného časového pokrytia (t.j. od 8.00 do 16:00 hod. od

pondelka do piatku svýnimkou štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja) od

nahlásenia Kritického incidentu,

c) priNekritických incidentoch sa Poskytovateľ zaväzuje začať so zásahom najneskôr

do 72 hodín v rámci základného časového pokrytia (t.j. od 8.00 do 17:00 hod. od
pondelka do piatku svýnimkou štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja) od

nahlásenia Nekritického incidentu,

d) pri Bezpečnostných incidentoch (Kritických incidentoch) sa Poskytovateľ
zaväzuje začať so zásahom najneskôr do 4 hodín v rámci základného časového

pokrytia (t.j. od 8.00 do 16:00 hod. od pondelka do piatku s výnimkou štátnych
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5.4

5.5

5.6

5.7

sviatkov a dní pracovného pokoja) od nahlásenia alebo zistenia Bezpečnostného

incidentu, a to bez ohľadu na to, či k Bezpečnostnému incidentu došlo pri riadnom

fungovaní Informačného systému alebo vsúvislosti s Bežným incidentom alebo

Kritickým incidentom.

Poskytovateľ sa zaväzuje v súčinnosti s technickou podporou Objednávateľa incidenty

riešiť až do:

a) ich trvalého vyriešenia, alebo ak nie je objektívne možné incident bez zbytočného

odkladu trvale vyriešiť,

b) zabezpečenia dočasného režimu funkčnosti Informačného systému (funkcia a

plánovaná použiteľnosť Informačného systému je odlišná od požiadaviek a funkčnej

špecifikácie, avšak táto odlišnosť nemá podstatný vplyv na pôvodne plánované

využitie Informačného systému) vytvorením náhradného postupu alebo dočasného

riešenia.

Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť:

a) Bežný incident najneskôr do 72 hodín vprípade dočasného režimu funkčnosti

Systému, resp. najneskôr do 144 hodín v prípade trvalého vyriešenia,

b) Kritický incident najneskôr do 48 hodín v prípade dočasného režimu funkčnosti

Systému, resp. najneskôr do 96 hodín v prípade trvalého vyriešenia,

c) Nekritický incident najneskôr do 5 dní vprípade dočasného režimu funkčnosti

Systému, resp. najneskôr do 10 dní v prípade trvalého vyriešenia,

d) Bezpečnostný (kritický) incident najneskôr do 48 hodín v prípade dočasného

režimu funkčnosti Systému, resp. najneskôr do 96 hodín vprípade trvalého

vyriešenia.

Požiadavky na riešenie incidentov je Objednávateľ povinný nahlasovať prostredníctvom

Informačného systému pre správu požiadaviek a následne aj e-mailom (potvrdzujúcim

nahlásený incident). Zoznam osôb oprávnených pre nahlásenie požiadavky na riešenie

incidentu zo strany Objednávateľa aich kontaktné údaje sa Oprávnená osoba

Objednávateľa zaväzuje dodať Poskytovateľovi v písomnej forme listinne do 10 dní od

nadobudnutia účinnosti tejto SLA Zmluvy, každú zmenu týchto osôb je Objednávateľ

povinný bezodkladne nahlásiť Poskytovateľovi písomne listinne alebo e-mailom.

Poskytovateľ je povinný príjem požiadavky Objednávateľa na riešenie incidentu potvrdiť,

v opačnom prípade je Objednávateľ povinný využiť iný spôsob kontaktovania

Poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje pri riešení incidentov postupovať nasledovne:

a) telefonicky sa spojí s technickou podporou Objednávateľa,

b) v prípade potreby je schopný okamžite sa vzdialene pripojiť na infraštruktúru

Objednávateľa,

c) v prípade potreby je schopný osobne sa dostaviť do priestorov organizačných

jednotiek a prevádzok Objednávateľa.
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6.1

6.2

6. AKCEPTACIA SLUZIEB

Vyhodnotenie poskytnutých Paušálnych služieb Poskytovateľom formou protokolu
o poskytnutých službách (minimálne v rozsahu definovanom nižšie) bude realizované na
mesačnej báze do 10. ho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca, a to prostredníctvom
predloženia štatistiky (prehľadu) a parametrov poskytnutých služieb zo strany
Poskytovateľa minimálne v rozsahu:

a) Sumarizácia všetkých incidentov, požiadaviek, drobných požiadaviek na zmenu a
otvorených otázok.

b) Sumarizácia výkonnosti Informačného systému v kontexte dohodnutých SLA

parametrov.

c) Sumarizácia dostupných záplat a aktualizácií Informačného systému.

d) Sumarizácia stavu implementácie požiadaviek na zmenu (v prípade potreby).

Uvedené skutočnosti v písm. a) až d) slúžia ako podklad kakceptácii a fakturácii
Paušálnych služieb v zmysle článku 9 Cenaa platobné podmienky.

Predpokladom pre akceptáciu Objednávkových služieb je realizovanie akceptačného
testu podľa špecifikácie uvedenej v cenovej kalkulácii v pláne realizácie v testovacom
prostredí Objednávateľa. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Objednávateľ sa
zaväzuje akceptovať poskytnuté Objednávkové služby, ak splňajú požiadavky v zmysle
obojstranne odsúhlasených funkčných špecifikácií podľa objednávkového formulára
a zároveň počet nevyriešených neodstránených Vád, ktoré sú výsledkom pôsobenia
Objednávkových služieb, ktorými sa rozumie nesúlad ich skutočného stavu s funkčnými
špecifikáciami dohodnutými medzi Zmluvnými stranami, zistený na základe funkčných
alalebo akceptačných testov, za ktorý zodpovedá Poskytovateľ, neprevýši limity uvedené
v nasledujúcej tabuľke:
 

 

 

Povolený

Kategória Popis počet

defektov

Kritická vada sdopadom na základné funkcionality

Kritická Informačného systému, ktorá by vprípade výskytu 0

v produkčnom prostredí znemožnila prevádzku, resp.

v testovacom prostredí zastavila postup testov.

Vada s nepodstatným dopadom na obsluhu Informačného

Bežná systému, resp. bez dopadu na postup testov v testovacom 3

prostredí.    
 

Poskytovateľ sa zaväzuje, že vprípade poskytnutia Objednávkových služieb
prostredníctvom subdodávateľov alebo treťou stranou dodrží štandardy pre aktualizáciu
informačno-komunikačných technológií a štandardy pre účasť tretej strany vsúlade
s Vyhláškou o štandardoch pre ITVS, a tiež Metodický pokyn pre riadenie IT
projektov. Ak sa počas trvania Zmluvy preukáže, že Poskytovateľ povinnosť podľa
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6.3

6.4

7.1

7.2

7.3

TA

predchádzajúcej vety porušil, Objednávateľ má právo odmietnuť akceptáciu

Objednávkových služieb a nárok na náhradu škody.

Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť poskytnutie Objednávkových služieb akceptačným

protokolom, ktorý slúži ako podklad pre vystavenie príslušnej faktúry Poskytovateľom

a úhradu ceny za Objednávkové služby v zmysle cenovej kalkulácie Poskytovateľa. Vzor

akceptačného protokolu na Objednávkové služby tvorí Prílohu č. 8 SLA Zmluvy.

Objednávateľ sa zaväzuje podpísať akceptačný protokol k Objednávkovým službám

vystavený Poskytovateľom do piatich pracovných dní odo dňa úspešného vykonania

akceptačných testov Objednávkových služieb. V prípade márneho uplynutia uvedenej

lehoty sa príslušné Objednávkové služby považujú za riadne akceptované

Objednávateľom.

7. ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD

Objednávateľ sa zaväzuje pri akceptácii Služieb preukázať a zdokumentovať, či bola

požadovaná Služba odovzdaná riadne avčas avsúlade súčelom, cieľom

a požadovanou funkcionalitou Informačného systému, ktorého sa týka.

V prípade, ak v rámci tejto SLA Zmluvy bude dodané také plnenie, ktorého výsledkom

bude Autorské dielo v súlades čl. 10, platí že Poskytovateľ zodpovedá, že také dielo,

ktoré je v čase jeho dodania bez vád. V takom prípade Poskytovateľ poskytuje záruku po

dobu 24 mesiacov odo dňa podpísania akceptačného protokolu o odovzdaní a prevzatí

predmetu plnenia SLA Zmluvy (diela) alebo jeho časti, s výnimkou prípadov, ak vada

vznikla v dôsledku externých faktorov alebo konaním Oprávnenej osoby Objednávateľa

alebo ním splnomocnenou osobou, alebo tretími stranami.

Ak majú poskytnuté Objednávkové služby vady, je Objednávateľ povinný bezodkladne

upovedomiť Poskytovateľa o vzniknutých vadách. Ide o nasledovné typy vád:

a) Za Kritické vady sa považuje, ak výsledok poskytnutých Služieb nie je možné

využívať pre pôvodne plánovaný účel definovaný v SLA Zmluve alebo kritická vada

spôsobuje takú nefunkčnosť Informačného Systému, aká zodpovedá vadám úrovne

A aúrovne Bv zmysle ZmluvyoDielo:

b) OBežné vady ide v prípadoch, ak je funkcia a plánovaná použiteľnosť poskytnutých

Služieb odlišná od špecifikácie a požiadaviek podľa SLA Zmluvy, avšak nie je

podstatne ovplyvňované pôvodne plánované použitie vytvoreného výsledku alebo

menej zásadná vada spôsobuje nefunkčnosť Informačného systému zodpovedajúcu

vadám úrovne C v zmysle Zmluvy o Dielo. V prípade menej zásadných vád, nie je

zásadným spôsobom obmedzená ani narušená funkčnosť Informačného systému.

V prípade, ak dôjde počas platnosti a účinnosti SLA zmluvy, k obmedzeniu, narušeniu

prevádzky Informačného systému alebo k prerušeniu jeho funkcií alebo funkcií potrebných

pre riadne fungovanie a interoperabilitu s inými informačnými systémami, Poskytovateľje

povinný postupovať v súladesčl. 5 tejto SLA Zmluvyvlehote v závislosti od toho o aký

druh incidentu v konkrétnom prípade ide, ato od okamihu oznámenia incidentu

Objednávateľom. Podľa klasifikácie incidentu sa bude odvíjať doba neutralizácie
a trvalého vyriešenia incidentu.
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7.5

8.1

Za účelom odstránenia pochybností sa stanovuje, že treba rozlišovať medzi vadou Diela,

ktorá bola spôsobená nezávisle od poskytnutých Služieb v zmysle SLA zmluvy, na ktorú

sa vzťahuje záručná doba v zmysle Zmluvyo dielo a práva a povinnosti zmluvných strán

sa budú riadiť Zmluvou o dielo: a vadou Služieb spôsobenou neposkytnutím Služieb podľa

tejto SLA zmluvy riadne (napr. vada Objednávkovej služby spôsobí nefunkčnosť Diela

zodpovedajúcu vade úrovne A,B alebo C), a v takom prípade sa budú právaa povinnosti

zmluvných strán v súvislosti s takou vadou riadiť touto SLA zmluvou. Záručná doba zo

Zmluvy o dielo a záručná doba z SLA Zmluvy majú rozdielny právny základ a ich plynutie

je rozdielne.

8. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

Objednávateľ sa zaväzuje, pokiaľ to nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy

alebo iné zmluvné záväzky Objednávateľa:

a) poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť pri poskytovaní Služieb podľa

navrhovaného spôsobu a postupu poskytnutia Služieb, a zaistiť súčinnosť tretích

osôb spolupracujúcich s Objednávateľom,akje taká súčinnosť potrebná pre riadne a

včasné plnenie záväzkov Poskytovateľa podľa tejto SLA Zmluvy, v rozsahu, ktorý je

výslovne uvedenývPrílohe č. 1 tejto SLA Zmluvy,

b) zabezpečiť Poskytovateľovi v primeranom rozsahu potrebné informácie a prípadné

konzultácie k súčasnému technologickému postupu, ak bude Objednávateľ takými

informáciami disponovaťa tieto budú nevyhnutné na poskytovanie Služieb,

c) za predpokladu dodržania bezpečnostných aprípadných ďalších predpisov
Objednávateľa zabezpečiť pre Poskytovateľa poverenia, na základe ktorých bude
môcť získavať informácie na dohodnutých miestach,

d) za predpokladu dodržania bezpečnostných aprípadných ďalších predpisov

Objednávateľa sprístupniť priestory, technickú, komunikačnú a systémovú

infraštruktúru pre poskytovanie Služieb podľa tejto SLA Zmluvy a podľa potreby

vzdialeného prístupu dohodnutou technológiou a zabezpečiť Poskytovateľovi na jeho

žiadosť včas prístup ku všetkým zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup potrebný pre

poskytnutie Služieb, vrátane zdrojov energie, elektronickej komunikačnej siete,

vrátane vzdialeného prístupu na náklady Objednávateľa, s výnimkou nákladov na

prevádzku komunikačnej linky pre vzdialený prístup,

e) zabezpečiť v nevyhnutnom rozsahu prítomnosť Oprávnenej osoby Objednávateľa —

v mieste plnenia u Objednávateľa na splnenie záväzku Poskytovateľa v zmysle tejto

SLA Zmluvy,

f) zabezpečiť odborných garantov pre jednotlivé problémové oblasti s potrebnými
kompetenciami pre rozhodovanie a bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi akúkoľvek
zmenu garantov a kontaktných osôb,

g) zabezpečiť Poskytovateľovi všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické,

koncepčné, dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály a dokumenty vzťahujúce

sa k problematike Systému, ak bude Objednávateľ takými informáciami disponovať,
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8.2

8.3

9.1

to však len za predpokladu, že Poskytovateľ nemá k takýmto materiálom sám prístup

a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie Poskytovateľ zabezpečiť sám,

h) vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať pri poskytovaní

súčinnosti Poskytovateľovi,

i) informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre splnenie

povinností Zmluvných strán podľa tejto SLA Zmluvy, v súvislosti s poskytovaním

služieb podľa tejto SLA Zmluvy a/alebo o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi bránia

riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto SLA Zmluvy, a to do 48

(štyridsaťosem) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ dozvedel.

Poskytovateľ sa zaväzuje:

a) poskytovať Služby riadne, včas a v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými

v tejto SLA Zmluve,

b) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či

iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné poskytovanie Služieb,

c) pravidelne, v lehotách a spôsobom dohodnutým s Objednávateľom Objednávateľa

informovať o poskytovaní Paušálnych služieb a vždy po skončení kalendárneho

mesiaca predložiť evidenciu vykonanej činnosti za určené obdobie (vrátane

pracovných výkazov pracovníkov, zamestnancov Poskytovateľa plniacich povinnosti

v zmysle Zmluvy) vo vzťahu ku všetkým poskytnutým Službám,

d) pravidelne aktualizovať  apredkladať Objednávateľovi plán realizácie

Objednávkových služieb spolu s odpočtom vykonaných Objednávkových služieb vždy

k prvému dňu mesiaca nasledujúceho po prijatí písomnej objednávky Objednávateľa

až do dňa podpisu akceptačného protokolu,

e) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením

svojich povinností vyplývajúcich z tejto SLA Zmluvy a/alebo príslušných právnych

predpisov v zmysle tejto SLA Zmluvy,

f) postupovať s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím

dostupných odborných znalostí a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami

Objednávateľa,

g) pri plnení povinností podľa tejto SLA Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady

Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto SLA Zmluvy,

Porušenie povinností podľa článku 8 SLA Zmluvy s výnimkou čl. 8.2 písm. a) sa považuje

za nepodstatné porušenie SLA Zmluvy.

9. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

Objednávateľ je povinný zaplatiť Poskytovateľovi za Služby poskytnuté na základe tejto

SLA Zmluvy cenu dojednanú vzmysle zákona č. 18/1996 Z.z. ocenách vznení

neskorších predpisov za:

a) Paušálne služby vo výške 8267,01 € EUR (slovom: osemtisíc

dvestošesťdesiatsedem eur a jeden eurocent) bez DPH mesačne:
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a2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

10.1

b) Objednávkové služby vo výške podľa cenovej kalkulácie Poskytovateľa podľa bodu

4.4 tejto SLA Zmluvy.

Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu za Služby, ku ktorej bude pripočítaná DPH

v zmysle platných právnych predpisov.

Poskytovateľ je oprávnený fakturovať cenu podľa bodu 9.14) SLA Zmluvy mesačne za

každý kalendárny mesiac, za ktorý boli Paušálne služby poskytnuté, najneskôr do 10. ho

dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca, pričom prílohou faktúry je sumárny prehľad

o poskytnutých službách podľa bodu 6.4 tejto SLA Zmluvy. Prvá faktúra za poskytované

Paušálne služby za obdobie od dátumu začatia poskytovania Paušálnych služieb po

začiatok nasledujúceho kalendárneho mesiaca bude obsahovať pomernú časť ceny za

Paušálne služby pripadajúce na počet kalendárnych dní za obdobie poskytovania

Paušálnych služieb do konca príslušného kalendárneho mesiaca.

Poskytovateľ je oprávnený fakturovať cenu podľa bodu 9.1b) SLA Zmluvy po poskytnutí

príslušných Objednávkových služieb a ich akceptácii Objednávateľom. Poskytovateľ sa

zaväzuje vystaviť príslušné faktúry za Objednávkové služby v súlade v súladesčl. 9 tejto
SLA Zmluvy do 15 dní od ich riadneho poskytnutia a akceptácie v súlade s článkom6tejto

SLA Zmluvy.

Splatnosťfaktúr je 30 dní dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi, za predpokladu, že

faktúra bude spíňať všetky náležitosti v zmysle bodu 9.7 tohto článku SLA Zmluvy.
Objednávateľ je povinný uhradiť Poskytovateľovi fakturovanú sumu bezhotovostným

bankovým prevodom na účet Poskytovateľa uvedený na faktúre,akje tento účet iný ako

je uvedený v tejto SLA Zmluvy, pripojí Poskytovateľ vyhlásenie o oprávnení s účtom

disponovať. Všetky poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša Objednávateľ.

Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet
Poskytovateľa.

Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej

hodnoty v platnom znení a vzmysle zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v platnom

znení. V prípade jej neúplnosti alebo nesprávnosti je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju

Poskytovateľovi na opravu alebo doplnenie: v takom prípade lehota splatnosti začne

plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi.

Poskytovateľ je povinný poskytovať Služby aj v prípade omeškania Objednávateľa so
zaplatením ceny Služieb.

Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Poskytovateľ nie je oprávnený bez

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani
založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto SLA
Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto SLA Zmluvy o dielo (ďalej aj len „pohľadávka
z tejto Zmluvy“).

10. — ZDROJOVÝ KÓD

Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, Poskytovateľ je povinný najneskôr v okamihu
podpisu Akceptačného protokolu odovzdať Objednávateľovi zdrojový kód avšetky
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10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

konfiguračné nastavenia každého jednotlivého čiastkového plnenia podľa tejto Zmluvy, ak

výsledkom Služieb je plnenie, ktoré je počítačovým programom.

Poskytovateľ sa zaväzuje, že zdrojový kód, ktorý je vytvorený počas plnenia tejto Zmluvy,

bude otvorený v súlade s licenčnými podmienkami verejnej softvérovej licencie Európskej

únie podľa osobitného predpisu (Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EU) 2017/863

z 18.mája 2017, ktorým sa aktualizuje verejná open source softvérová licencia Európskej

únie (EUPL) vzáujme ďalšej podpory zdieľania a opätovného používania softvéru

vyvinutého verejnými správami), a to v rozsahu, v akom zverejnenie tohto kódu nemôže

byť zneužité na činnosť smerujúcu k narušeniu alebo k zničeniu informačného systému.

Zdrojový kód musí byť spustiteľný v prostredí Objednávateľa a musí byť v podobe, ktorá

zaručuje možnosť overenia, že je kompletný avsprávnej verzii, tzn. umožňujúcej

kompiláciu, inštaláciu, spustenie aoverenie funkcionality, ato vrátane podrobnej

dokumentácie zdrojového kódu takejto časti systému. Zdrojový kód bude Objednávateľovi

Poskytovateľom odovzdaný na technickom nosiči dát sviditeľne označeným názvom

„zdrojový kód a konfiguračné nastavenia“ alebo prostredníctvom repozitára zdrojového

kódu aoznačením časti averzie systému, ktorej sa týka. Odovzdanie aprevzatie

technického nosiča dát bude súčasťou akceptačného protokolu.

Povinnosti Poskytovateľa uvedené v článku 10.1 až 10.3 tejto Zmluvy sa primerane

použijú aj pre akékoľvek opravy, zmeny, doplnenia, upgrade alebo update zdrojového

kódu jednotlivého čiastkového plnenia, ku ktorému dôjde pri plnení tejto Zmluvy alebo

v rámci záručných opráv (ďalej len „zmena zdrojového kódu“). Dokumentácia zmeny

zdrojového kódu musí obsahovať podrobný popis a komentár každého zásahu do

zdrojového kódu.

Poskytovateľ je povinný odovzdať Objednávateľovi dokumentovaný zdrojový kód alebo

zdokumentovanú zmenu zdrojového kódu najneskôr vdeň odovzdania aprevzatia

príslušného čiastkového plnenia podľa tejto Zmluvy, ktoré zdrojový kód obsahuje.

V prípade predčasného ukončenia tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný odovzdať

Objednávateľovi aktuálne dokumentované zdrojové kódy akoncepčné prípravné

materiály všetkých súčastí systému tak, aby bol Objednávateľ držiteľom zdrojového kódu

minimálne k v danej chvíli aktuálnej verzii systému.

Poskytovateľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že Objednávateľ môže zdrojový kód podľa

bodu 10.1 tejto Zmluvy alebo jeho zmeny neobmedzene používať, rozširovať a upravovať

zdrojový kód bez súhlasu Poskytovateľa, zdieľať s ostatnými subjektmi verejnej správy či

ich dodávateľmi alebo ho uverejniť.

11. —PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak plnením povinností Poskytovateľa pre

Objednávateľa na základe tejto SLA Zmluvy vznikne dielo v zmysle ustanovení zákona

č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon, spravujú sa autorské práva k takto vytvorenému dielu

v súlade s $8 91 ods. 4 v spojení s 3 90 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon.

V prípade ak dôjde počas trvania tejto SLA Zmluvy k vytvoreniu diela podľa prvej vety

tohto ustanovenia Zmluvy, je Poskytovateľ najneskôr ku dňu ukončenia tejto zmluvy
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12.1

12.2

povinný odovzdať komentované zdrojové kódy v takom formáte, aby ich Objednávateľ

mohol automatizovane upravovať.

12. —OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV

Predmetom čl. 12 je úprava vzájomných práv a povinností medzi Poskytovateľom a

Objednávateľom (prevádzkovateľ osobných údajov) pri spracúvaní osobných údajov

dotknutých osôb Poskytovateľa pre Objednávateľa a poverenie Poskytovateľa

Objednávateľom spracúvaním osobných údajov, ktoré Objednávateľ poskytne

Poskytovateľovi, a to za podmienok dohodnutých v tejto SLA Zmluve a v súlade s

ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 o ochrane

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov,

ktorým sa zrušuje smernica č. 95/46/ES (ďalej len „GDPR“) a s ust. 8 34 ods. 3 zákona č.

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej

len „Zákon o OOÚ“).

a) povaha spracúvania: Na spracúvanie osobných údajov sa nevyžaduje súhlas

dotknutej osoby. Dotknutá osoba udeľuje súhlas na spracúvanie osobných údajov v

okamihu registrácie v databáze kontaktov Programu lnteract IV.

b) naúčel: Účely zhromažďovania osobných údajov sú uvedené vo vyhlásení o ochrane
osobných údajov v okamihu registrácie v databáze kontaktov Programu lnteract IV.

c) osobné údaje, ktoré sú predmetom spracúvania: Objednávateľ poskytuje

Poskytovateľovi osobné údaje z databázy kontaktov Programu Interact IV v

nasledujúcom rozsahu:

menoapriezvisko

e-mailová adresa:

adresa pracoviska,

telefónne čísla:

meno zamestnávateľa:

pracovná pozícia:

osobné preferencie.

Vyhlásenia, oprávnenia a záväzky Objednávateľa

a) Objednávateľ vyhlasuje, že pri výbere Poskytovateľa postupoval v súladesčl. 28 ods.
1 GDPR a ust. $ 34 ods. 1 Zákona o OOU, t. j. dbal na odbornú, technickú,
organizačnú a personálnu spôsobilosť sprostredkovateľa a jeho schopnosť poskytnúť
dostatočné záruky na to, že sa prijmú primerané technické a organizačné opatrenia
tak, aby spracúvanie spíňalo zákonné požiadavky a aby sa zabezpečila ochrana práv
dotknutej osoby,

b) Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa písomné preukázanie
splnenia všetkých povinností vrátane vykonania všetkých predpísaných
bezpečnostných opatrení na ochranu osobných údajov.

c) Objednávateľ je oprávnený vykonať u Poskytovateľa audit ochrany osobných údajov
a Poskytovateľ je povinný poskytnúť súčinnosť v rámci auditu ochrany osobných
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12.3

f)

udajov a kontroly zo strany prevadzkovatela alebo auditora, ktorého poveril
prevádzkovateľ,

Objednávateľ v rámci plnenia informačnej povinnosti podľa ust. 8 19 ods. 1 písm. e)
a podľa $ 20 ods. 1 písm. e) Zákona o OOU informuje dotknutú osobu o tom, že jej
osobné údaje spracúva poskytovateľ,

Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi správne a aktuálne osobné
údaje, tým nie je dotknutá Zodpovednosť dotknutých osôb za pravdivosť poskytnutých
osobných údajov,

Objednávateľ si vyhradzuje právo rozhodnúť o poskytovaní získaných osobných
údajov z informačného systému tretím stranám.

Vyhlásenia, oprávnenia a záväzky Poskytovateľa

a) Poskytovateľ vyhlasuje, že je odborne technicky, personálne a organizačne spôsobilý
spracúvať poskytnuté osobné údaje a poskytuje prevádzkovateľovi dostatočné
záruky, že prijal primerané technické a organizačné opatrenia tak, aby spracúvanie
osobných údajov spíňalo požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov, a
aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby,

Poskytovateľ je oprávnený: zhromažďovať, zaznamenávať, usporadúvať,
preskupovať, kombinovať, prehliadať, premiestňovať, uchovávať a likvidovať
poskytnuté osobné údaje,

Poskytovateľ je povinný:

postupovať pri spracúvaní osobných údajov podľa všeobecne záväzných právnych

predpisov a podľa ďalších písomných pokynov prevádzkovateľa,

spracúvať osobné údaje len na určený účel podľa čl. 12.1 písmeno b) tejto SLA

Zmluvy,

zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch získaných od prevádzkovateľa, a to

aj po skončení zmluvného vzťahu,

preukázateľne poučiť vlastné oprávnené osoby o ich právach a povinnostiach pri

ochrane osobných údajov vyplývajúcich z platných všeobecne záväzných

právnych predpisov, ako aj o zodpovednosti v prípade ich porušenia a zaviazať ich

povinnosťou mlčanlivosti o spracúvaných osobných údajoch,ato aj po zániku ich

právneho vzťahu k Poskytovateľovi,

zabezpečiť osobné údaje pred odcudzením, stratou, poškodením, zničením,

neoprávneným prístupom, zmenouarozširovaním, na tento účel sprostredkovateľ

prijme primerané technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce

spôsobu spracúvania osobných údajov,

neposkytovať a nesprístupňovať osobné údaje bez predchádzajúceho písomného

súhlasu prevádzkovateľa, okrem prípadov, ak poskytnutie a/alebo sprístupnenieje

nevyhnutné na zabezpečenie spracúvania osobných údajov podľa tejto SLA

Zmluvy alebo povinnosť poskytnutia a/alebo sprístupnenia osobných údajov

vyplýva z osobitných právnych predpisov alebo na základe rozhodnutia orgánu

verejnej moci,
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12.4

12.5

12.6

12.7

o poskytnúť súčinnosť Objednávateľovi vhodnými technickými a organizačnými

opatreniami pri plnení jeho povinnosti prijímať opatrenia na základe žiadosti

dotknutej osoby pri uplatňovaní jej práv,

© bezodkladne oznámiť Objednávateľovi každý prípad podozrenia úniku, straty,

zničenia, zneužitia alebo iného nenáležitého nakladania s osobnými údajmi,

e zlikvidovať osobné údaje dotknutých osôb bezodkladne po dosiahnutí účelu

spracúvania osobných údajov, Objednávateľ je oprávnený žiadať od

Poskytovateľa potvrdenie o zlikvidovaní osobných údajov, a Poskytovateľ je

povinný takejto požiadavke bezodkladne vyhovieť: týmto nie sú dotknuté

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov ukladajúcich

Poskytovateľovi povinnosti uchovávania týchto osobných údajov: alternatíva vrátiť

bezodkladne po zániku tejto SLA Zmluvy prevádzkovateľovi všetky dokumenty

obsahujúce osobné údaje, ktoré prevádzkovateľ poskytol a vymazať všetky ich

kópie, týmto nie sú dotknuté ustanovenia všeobecne záväzných právnych

predpisov ukladajúcich poskytovateľovi povinnosti uchovávania týchto osobných

údajov,

. nahradiť Objednávateľovi škodu, ktorá mu vznikne v dôsledku porušenia

ustanovenia čl. 12 SLA Zmluvy.

Podmienky zapojenia subdodávateľa

a) Objednávateľ nesúhlasí, aby Poskytovateľ spracúval osobné údaje prostredníctvom

inej osoby, t. j. prostredníctvom subdodávateľa,

b) Poskytovateľ sa zaväzuje, že osobné údaje bude spracúvať výlučne on a jeho
zamestnanci.

Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby,

ktoré prídu do styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení

pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného

vzťahu fyzických osôb.

Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v

súvislosti s plnením predmetu SLA Zmluvy a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné

účely ako plnenie predmetu SLA Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným

poradcom Poskytovateľa (vrátane právnych, účtovných, daňovýcha iných poradcov alebo

audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných

právnych predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody

s dotknutou Zmluvnou stranou, alebo subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na

plnení predmetu SLA Zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia povinností

Poskytovateľa podľa SLA Zmluvy.

Povinnosť Poskytovateľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré

získali v súvislosti s plnením predmetu SLA Zmluvy sa nevzťahuje na informácie, ktoré:

a) boli zverejnené už pred podpisom SLA Zmluvy:

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise SLA Zmluvy z iného dôvodu ako

z dôvodu porušenia povinností podľa SLA Zmluvy:
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12.8

12.9

13.1

13.2

13.3

13.4

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu,

prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu,

d) boli získané Poskytovateľom, resp. Objednávateľom od tretej strany, ktorá ich

legitímne získala alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by

obmedzovala ich zverejňovanie.

Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich

členov a subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti

mlčanlivosti v zmysle tohto článku SLA Zmluvy. V rozsahu zaisťujúcom splnenie

povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy, Poskytovateľovi uzatvorí s každým

subdodávateľom dohodu o mlčaniivosti, pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého

subdodávateľa zo zákona. Poskytovateľ vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov,

ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto

Zmluvy.

Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie v zmysle čl. 12 SLA Zmluvy

výlučne na účel, na ktorý im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú Dôverné informácie

ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné

informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej

starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným

poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením,

nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie jevtejto

Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu

druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom

nevyzradia, resp. nesprístupnia Dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe.

13. —BEZPEČNOSŤ

Poskytovateľ sa v súvislosti s plnením predmetu SLA Zmluvy zaväzuje dodržiavať

požiadavky na bezpečnosť definované Zákonom o KB, Zákonom o ITVS a Vyhláškou

o štandardoch pre ITVS, a bezpečnostné požiadavky uvedenévtejto SLA Zmluve.

Oprávnené osoby a pracovníci Poskytovateľa, ktorí budú vykonávať pre Objednávateľa

činnosti súvisiace s plnením tejto SLA Zmluvy, musia byť poučení o povinnostiach podľa

predchádzajúceho bodu aotomto poučení musí Poskytovateľ vytvoriť záznam, ktorý

bude podpísaný poučenou osobou a osobou, ktorá poučenie vykonala.

Poskytovateľ sa zaväzuje zaistiť bezpečnosť a odolnosť Systému voči aktuálne známym

typom útokov a pred odovzdaním akejkoľvek zmeny Informačného systému vykonať

akceptačné testovanie na prítomnosť známych zraniteľnosti. Vprípade zistenia

zraniteľností sa Poskytovateľ zaväzuje tieto zraniteľnosti odstrániť, vykonať akceptačné

opätovné testovanie a zdokumentovaný výsledok testovania odovzdať Objednávateľovi

spolu s dodávaným riešením.

Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať nasledovné bezpečnostné opatrenia a zásady:

a) všetky vstupy aplikácií tvoriacich Informačný systém sú kontrolované na valídnosť

a sú sanitované:
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14.1

g)

h)

j)

k)

je zapnutá len nutne potrebná funkcionalita, porty a IP adresy a všetky ostatné sú

vypnuté:

v prípade, že je nevyhnutné vykonávať správu Informačného systému na diaľku, je to

možné vykonávať výhradne prostredníctvom Sifrovanych protokolov akaždý

vzdialený zásah je zdokumentovaný azáznam ozásahu je odovzdaný

Objednávateľovi najneskôr v posledný deň daného mesiaca:

všetky pôvodné a administrátorské účty sú zdokumentované a majú unikátne prvotné

heslo zložené z náhodnej postupnosti aspoň 14 znakov,

všetky administrátorské heslá a prístupové údaje a dokumentácia sú k dispozícií aj

Objednávateľovi (minimálne v zalepenej obálke):

Systém disponuje funkcionalitou pre zmenu používateľských a administrátorských

mien a hesiel a funkcionalitou vypnutia používateľského účtu:

všetky komponenty Informačného systému sú aktuálne a podporované výrobcom

a postup pre aktualizácie a aplikáciu záplat je zdokumentovaný a dodržiavaný:

Poskytovateľ umožní Objednávateľovi vykonať skeny zraniteľností alebo penetračné

testy každého dodávaného riešenia pred jeho finálnym odovzdaním a Poskytovateľ

sa zaväzuje nedostatky zistené týmto testovaním pred odovzdaním riešenia odstrániť:

všetky zmeny vlnformačnom systéme sú zdokumentované a dokumentácia

a zdrojové kódy sú poskytnuté Objednávateľovi bezpečným spôsobom najneskôr
v čase nasadenia zmeny do produkčného prostredia, zároveň sa Objednávateľ

zaväzuje použiť zdrojové kódy, výlučne v prípade, keď nie je za účelom odstránenia

Incidentu možné zabezpečiť prítomnosť Poskytovateľa a na základe preukázateľných

inštrukcií Poskytovateľa, Poskytovateľ nenesie zodpovednosť za prípadné vady

Informačného systému spôsobené zásahom Objednávateľa alebo akejkoľvek tretej

strany, ktoré neboli zo strany Poskytovateľa odsúhlasené:

na vyžiadanie Objednávateľa je Poskytovateľ povinný sprístupniť dokumentáciu

aktivít zamestnancov Poskytovateľa atretích strán najneskôr do 24 hodín od

požiadavky,

Na vyžiadanie Objednávateľa je Poskytovateľ povinný poskytnúť plnú súčinnosť pri

riešení Bezpečnostného incidentu povereným zamestnancom Objednávateľa

Poskytovateľ pri výkone činností dbá na vykonávanie svojich činnosti v súlade

s bezpečnostnou dokumentáciou, odporúčaným bezpečnostnými postupmi

a v súlade so zásadami due diligence a due care.

14. — OPRÁVNENÉ OSOBY A KOMUNIKÁCIA

Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany:

a)

b)

uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti

súvisiace s plnením podľa tejto SLA Zmluvy:

zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich

s plnením podľa tejto SLA Zmluvy,
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14.2

14.3

14.4

15.1

15.2

15.3

c) sledujú priebeh plnenia tejto SLA Zmluvy:

d) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto SLA

Zmluvy,

e) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť,

f) poskytnú súčinnosť Vládnej jednotke CSIRT a zabezpečia vykonávanie jednotlivých

aktivít a činností súvisiacich s riešením Bezpečnostného incidentu, ktorý postihol

Systém súvisiaci s plnením tejto SLA Zmluvy.

Každá zo Zmluvných strán môže zmeniť oprávnené osoby. Takáto zmena je účinná dňom

doručenia písomného oznámenia o zmene obsahujúceho aj meno a kontaktné údaje novej

oprávnenej osoby druhej Zmluvnej strane.

Zmluvné strany sa dohodli, že osobami oprávnenými komunikovať vo veciach týkajúcich

sa poskytovania Služieb podľa tejto SLA Zmluvy sú:

a) Za Objednávateľa:

a) Meno a funkcia: Mgr. Petra Masácová, Oprávnená osoba Objednávateľa

b) Telefonický kontakt: +421 911 450 266

c) e-mail: petra masacova(Bregion-bsk.sk

b) ZaPoskytovateľa:

a) Meno a funkcia: Martin Semjan, Oprávnená osoba na strane Poskytovateľa

b) Telefonický kontakt: +421 905 657 621

c) e-mail: martin.semjan@softwareone.com

Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v prípade ak nastane zmena vyššie uvedených osôb,

Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si poskytnúť informácie o týchto osobách. Zmena

oprávnených osôb sa vykoná písomným oznámením, napr. emailom o zmene doručením

druhej Zmluvnej strane.

15. — SÚČINNOSŤ

Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a

nevyhnutnú súčinnosť potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im

z tejto Zmluvy, najmä súčinnosť v zmysle čl. 8.14), 8.2 písm. a) a čl. 14.1e) tejto SLA

Zmluvy.

Objednávateľ je povinný počas celej doby trvania Zmluvy poskytovať Poskytovateľovi

súčinnosť voblasti doplnenia údajov, podkladov a iných dokladov na základe jeho

požiadaviek na splnenie povinnosti poskytnúť Služby riadne a včas vsúlade

s požiadavkami Objednávateľa a touto Zmluvou.

Poskytovateľ sa zaväzuje v súlade s týmto článkom SLA Zmluvy poskytovať súčinnosť

novému budúcemu poskytovateľovi služieb identických alebo podobných, ako v tejto SLA

Zmluvea to v období najmenej 6 mesiacov pred ukončením SLA Zmluvy, za predpokladu

že súčasná SLA Zmluva nebude so súčasným Poskytovateľom predížená.
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16.1.

16.2.

16.3.

16.4.

17.1

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

16. INFORMOVANIE A VIDITELNOST

Poskytovateľ sa zaväzuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovať verejnosť

o pomoci, ktorú Objednávateľ získal na financovanie predmetu Zmluvy zo zdrojov

programu Interact IV 2021-2027, prostredníctvom opatrení voblasti informovania

a publicity uvedených v tomto článku SLA Zmluvy.

Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky ním vypracované podklady budú obsahovať jasné

a čitateľné vyhlásenia určené Objednávateľom podľa Brand Design Manual, ktorý mu

Objednávateľ poskytne.

Poskytovateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch

súvisiacich s touto SLA Zmluvou informácie v zmysle tohto článku.

Ak Objednávateľ neurčí inak, Poskytovateľ je povinný použiť Brand Design manual pre

program lnteract IV, ktorý dodá Poskytovateľovi Objednávateľ.

17. — ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY

Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením

všeobecne záväzných platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a

tejto SLA Zmluvy.

Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k

minimalizácii vzniknutých škôd.

Poskytovateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi počas platnosti

a účinnosti tejto SLA Zmluvy a pôjde o škodu spôsobenú porušením povinnosti dodať

Služby v zmysle SLA zmluvy riadnea včas, vrátane.

Na vznik zodpovednostiza spôsobenú škodu nie je nevyhnutné aby bola spôsobená

úmyselným konaním Poskytovateľa, Oprávnenej osoby Poskytovateľa alebo inej

poverenej osoby, ale postačuje spôsobenie škody z nedbanlivosti.

Poskytovateľjepovinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany Objednávateľa

s odbornou starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov Objednávateľa upozorniť. Ak

Objednávateľa na nevhodnosť pokynov neupozorní, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za

vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej

starostlivosti. Poskytovateľ nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vadného

zadania zo strany Objednávateľa, ak Poskytovateľ bezodkladne upozornil Objednávateľa

na vadnosť tohto zadania a Objednávateľ na tomto zadaní naďalej písomne trval.

Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného

odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto

Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a

prekonanie okolností vylučujúcich zodpovednosť.

V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od

vôle Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň nemožno
rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky

odvrátila alebo prekonalaa tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala,

23/53



17.8

18.1

18.2

18.3

Zmluvná strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto SLA Zmluvy z dôvodu okolností

vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne dôsledky neplnenia svojich povinností,

vrátane zodpovednosti za škodu, za predpokladu, že vykonala všetky rozumné opatrenia

pre ich splnenie. Vtakýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá dôvod pre

odstúpenie od Zmluvy alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie povinnosti

sa predlžuje o čas trvania akejkoľvek z okolností uvedených v tomto bode Zmluvy a o čas

nevyhnutný na odstránenie ich následkov.

Nebezpečenstvo škodya vlastnícke právo ku všetkým častiam plnenia Poskytovateľa na

základe tejto SLA Zmluvy prechádza na Objednávateľa dňom akceptácie príslušnej

Služby.

18. —SUBDODÁVATELIA

Poskytovateľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto SLA Zmluvy alebo jej častí

prostredníctvom subdodávateľov podľa svojho vlastného výberu a uváženia. Poskytovateľ

zodpovedá za každé plnenie takéhoto subdodávateľa v rozsahu, ako keby plnenie

poskytoval sám.

Poskytovateľ sa zaväzuje, že vykoná dielo nezaťažené právami tretích osôb abez

právnych vád. Za týmto účelom sa Poskytovateľ zaväzuje bez zbytočného odkladu

rokovať stretími osobami za účelom získania písomného súhlasu na použitie a/alebo

spracovanie diela tretej osoby alebo jeho časti alebo podnikne iné kroky smerujúce

k získaniu oprávnenia na použitie diela tretej osoby alebo jeho časti. Zároveň je

Poskytovateľ povinný bezodkladne upraviť dielo tak, aby nenarušovalo práva tretích osôb.

Ak Poskytovateľ nedodrží svoje záväzky a povinnosti podľa tohto bodu, je Objednávateľ

oprávnený požadovať od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške ceny

celkovej ceny Diela dohodnutej touto Zmluvou. Ak porušením záväzku Poskytovateľa

podľa prvej vety tohto bodu Objednávateľovi vznikne škoda, zodpovedá za ňu v plnom

rozsahu Poskytovateľ. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek náklady týkajúce sa

použitia a/alebo spracovania Diela tretej osoby znáša v plnom rozsahu Poskytovateľ.

V prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti Poskytovateľa podľa tohto bodu je

Objednávateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

V prípade, že Objednávateľ vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom bolo uzatvorenie

tejto Zmluvy, vyžadoval preukázať splnenie podmienok účasti podľa 8 34 ods. 1 písm. g)

Zákona o verejnom obstarávaní prostredníctvom kľúčových odborníkov, sa Poskytovateľ

zaväzuje, že činnosti, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy a ktoré spadajú do kompetencie

týchto kľúčových odborníkov, bude počas celého trvania Zmluvy vykonávať

prostredníctvom tých kľúčových odborníkov, ktorými preukazoval splnenie podmienok

účasti technickej alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o

verejnom obstarávaní. Zoznam týchto osôb je uvedený v Ponuke Poskytovateľa, ktorá je

Prílohou č. 6 Zmluvy o dielo. V prípade potreby alebo požiadavky Objednávateľa môžu

byť kľúčoví odborníci vymenení. Nahradenie kľúčových odborníkov uvedených v Ponuke
Poskytovateľa inými kľúčovými odborníkmi je možné len so súhlasom Objednávateľa. V

prípade takéhoto nahradenia, musia noví kľúčoví odborníci, ktorí nahradia tých pôvodných
uvedených v Ponuke Poskytovateľa, spíňať minimálne rovnaké podmienky ako sa
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18.4

18.5

18.6

18.7

18.8

požadovali v rámci preukázania splnenia podmienok účasti technickej alebo odbornej

spôsobilosti podľa $ 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní pre daného

kľúčového odborníka.

Poskytovateľ sa zaväzuje, že vprípade poskytnutia Objednávkových služieb

prostredníctvom subdodávateľov alebo treťou stranou dodrží štandardy pre aktualizáciu

informačno-komunikačných technológií a štandardy pre účasť tretej strany vsúlade

s Vyhláškou o štandardoch pre ITVS. Ak sa počas trvania SLA Zmluvy preukáže, že
Poskytovateľ uvedenú povinnosť porušil, Objednávateľ má právo odmietnuť akceptáciu

Služieb a má nárok na náhradu škody.

Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre Objednávateľa, má

Poskytovateľ, za podmienok dohodnutých vtejto SLA Zmluve, právo uzatvárať

subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie

SLA Zmluvy v súlade s 8 41 ods. 8 ZVO aPoskytovateľ je povinný odovzdávať

Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej

kvalite. Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a

priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO

alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo Zmluvy v

percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v

rozsahu menoa priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvorí neoddeliteľnú súčasť

tejto SLA Zmluvy ako Príloha č. 9.

Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Oprávnenej osobe na strane Objednávateľa

akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene

dozvedel.

Poskytovateľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania SLA

Zmluvy. Poskytovateľ je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení

subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu

podľa bodu 18.5 SLA Zmluvy. Akákoľvek zmena subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu

Prílohy č. 9 musí Poskytovateľ oznámiť 15 kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo

doplnení subdodávateľa. Objednávateľ písomne upovedomí Poskytovateľa o svojom

rozhodnutí v lehote do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v

ktorom v prípade neudelenia súhlasu je povinný uviesť príslušné dôvody. V prípade ak sa

Objednávateľ v lehote podľa predchádzajúcej vety nevyjadrí, alebo Subdodávateľa

odmietne bez uvedenia dôvodov, má sa za to, že s výberom Subdodávateľa súhlasí.

Poskytovateľ, jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) ZVO v platnom znení

a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákonao registri partnerov verejného

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej spolu ako „Subdodávatelia“),

musia byť zapísaní do registra partnerov verejného sektora, a to počas celej doby SLA

Zmluvy, alebo počas obdobia vykonávania plnenia na účet Poskytovateľa. U

subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia majú povinnosť byť

zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona oregistri partnerov

verejného sektora. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie SLA

Zmluvy a je dôvodom, ktorý oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy.
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18.9 Poskytovateľje povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu

do registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu

do registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákonaoregistri partnerov verejného

sektora.

18.10 Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných o ňomvregistri

partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod vo svojej

spoločnosti, ako aj za overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle 8 11

Zákonaoregistri partnerov verejného sektora.

18.11 Objednávateľ má právo odstúpiť od SLA Zmluvy z dôvodov uvedených v 8 15 ods. 1

18.12

18.13

18.14

18.15

19.1

Zákonaoregistri partnerov verejného sektora. Objednávateľ nie je v omeškaní a nie je

povinný plniť, čo mu ukladá Zmluva, ak nastanú dôvody podľa 8 15 ods. 2 Zákona

o registri partnerov verejného sektora. SLA Zmluva zaniká doručením oznámenia o

odstúpení od Zmluvy. Riadne poskytnuté plnenia, vzájomne poskytnuté do dňa

odstúpenia od SLA Zmluvy, si Zmluvné strany ponechajú: tým nie je dotknutý nárok

Poskytovateľa na odplatu za riadne dodané plnenie podľa tejto SLA Zmluvy.

Každý subdodávateľ musí spíňať podmienky podľa príslušných ustanovení zákona o

verejnom obstarávaní, pričom objednávateľ osobitne overí, že každý subdodávateľ,

vybraný Poskytovateľom, splňa podmienky podľa $ 32 ods. 1 ZVO. Ak subdodávateľ

nepreukáže splnenie podmienok podľa $ 32 ods. 1 ZVO zápisom v zozname

hospodárskych subjektov podľa $ 152 ZVO, je povinný predložiť doklady podľa 8 32 ods.

2 ZVO. K rovnakej povinnosti Poskytovateľ písomne zaviaže aj svojich subdodávateľov

voči ich prípadným subdodávateľom tak, aby v celom subdodávateľskom reťazci všetci

dodávatelia spíňali podmienky podľa $ 32 ods. 1 ZVO.

V prípade, ak subdodávateľ nepreukáže splnenie podmienok podľa 8 32 ods. 1 zákona

ZVO zápisom v zozname hospodárskych subjektov, nie je z dôvodu použitia údajov z

informačných systémov verejnej správy podľa $ 32 ods. 3 ZVO povinný predkladať

doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti v zmysle 8 32 ods. 2 ZVO. V prípade

podmienky účasti podľa 8 32 ods. 2 ZVO vyššie uvedené pravidlo platí pre hospodárske

subjekty taxatívne vymenované v 8 2 ods. 2 zákona č. 272/2015 Z. z. o registri

právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení

niektorých zákonov. V ostatných prípadoch je subdodávateľ naďalej povinný predložiť

doklad preukazujúci splnenie predmetnej podmienky účasti týkajúcej sa osobného

postavenia (napríklad výpis z obchodného registra alebo živnostenského registra).

Objednávateľ ďalej osobitne overí, že u subdodávateľa neexistujú dôvody na vylúčenie

podľa 8 40 ods. 6 písm. a) až g) aods. 7 a8 ZVO.

Poskytovateľ je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v súlade so Zmluvou,

t.j. písomným dodatkom k Zmluve.

19. SANKCIE A ZMLUVNÉ POKUTY

Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením povinnosti poskytnúť Objednávateľovi

Služby, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo
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19:2

19.3

19.4

19.5

20.1

20.2

20.3

20.4

21.1

výške 0,05% z ceny za Služby, s ktorými je v omeškaní, za každý deň omeškania s ich

poskytovaním až do splnenia povinnosti alebo ukončenia zmluvy.

Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú vadu Služby

prvej úrovne (A), Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú

pokutu vo výške 0,1% z ceny tej časti Služby, ktorá je dotknutá takouto vadou za každý

deň omeškania. Za predpokladu, že nemožno určiť o ktorú časť Služby ide, počíta sa

5% z celkovej ceny Služby.

Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú vadu Služby

druhej a tretej úrovne (B), (C) Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa

zmluvnú pokutu vo výške 1% z ceny Služby, ktorá je dotknutá takouto vadou za každý

deň omeškania až do splnenia povinnosti alebo ukončenia zmluvy. Za predpokladu, že

nemožno určiť o ktorú časť Služby ide, počíta sa 0,05% z celkovej ceny Služby.

Celková suma všetkých zmluvných pokút aúrokov z omeškania, ktoré bude

Poskytovateľ alebo Objednávateľ povinný zaplatiť podľa tejto Zmluvy, nemôže prekročiť

100 % z ceny Paušálnych služieb za kalendárny rok vrátane DPH.

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok oprávnenej Zmluvnej strany na

náhradu škody spôsobenú porušením povinností, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta,

ktorá prevyšuje výšku dohodnutej zmluvnej pokuty.

20. ZMENY ZMLUVY

Ak Objednávateľ vbudúcnosti objaví potrebu vykonania činností nezahrnutých

v detailnom rozpočte podľa ZoD, pokiaľ tieto činnosti neboli predvídateľné včase

uzavretia Zmluvy (tzv. naviac práce), o ktoré je potrebné rozšíriť Dielo ako celok,

a ktorých dodanie je nevyhnutným predpokladom funkčnosti, kompatibility Diela ako

celku a zároveň ide o nevyhnutný prvok za účelom plnenia Zmluvyo dielo, je oprávnený

v súlade s ustanoveniami ZVO zabezpečiť dodanie takej ďalšej časti Diela. Poskytovateľ

nemá právo na prednostné dodanie ďalšej časti Diela bez ohľadu na skutočnosť, že

predmetom Diela môžu byť autorské práva Poskytovateľa.

Zmena sa vykoná prostredníctvom obojstranne podpísaného písomného dodatku.

Objednávateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v súlade s 8 18 ZVO písomne

navrhnúť zmeny Diela alebo jeho častí, jeho doplnenie alebo rozšírenie.

Akúkoľvek inú zmenu možno uskutočniť formou písomného dodatku podpísaného

štatutárnymi zástupcami oboch Zmluvných strán.

21. — UKONČENIE ZMLUVY A PREDLŽENIE ZMLUVY

Táto SLA Zmluva zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,

b) písomnou dohodou Zmluvných strán,

c) odstúpením od SLA Zmluvy,
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21.2

21.3

21.4

21.5

21.6

21.7

d) výpoveďou zo strany Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu so 6-mesačnou

výpovednou lehotou, pričom výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď riadne doručená Poskytovateľovi.

16 09, 2024e) okamihom zániku Zmluvy o dielo uzatvorenej dia......0. so Zhotoviteľom

SoftwareONE Slovakia s.r.o., IČO: 46457763 inak ako jej splnením alebo spôsobom

nahrádzajúcim splnenie v súlade s 8 275 ods. 2 Obchodného zákonníka.

Odstúpiť od tejto SLA Zmluvy je možné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných

povinností druhou Zmluvnou stranou, v prípade nepodstatného porušenia zmluvných

povinností SLA zmluvy druhou Zmluvnou stranou v prípadoch, ak to umožňuje zákon

alebo táto SLA zmluvaatiež z dôvodov stanovenýchv tejto SLA zmluve alebo v zákone

(medzi inými v zmysle 8 19 ZVO alebo 8 15 ods. 1 Zákonao registri partnerov verejného

sektora). Odstúpenie od SLA Zmluvy musí byť v písomnej forme, riadne odôvodnené

a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany.

V prípade podstatného porušenia SLA Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od SLA

zmluvy odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa otomto porušení dozvedela.

Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že porušenie SLA zmluvy je podstatné, ak strana

porušujúca SLA Zmluvu vedela v čase uzavretia SLA Zmluvy alebo v tomto čase bolo

rozumné predvídať s prihliadnutím na účel SLA zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo

z okolností, za ktorých bola SLA zmluva uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať

záujem na plnení povinností pri takom porušení SLA Zmluvy.

V prípade nepodstatného porušenia SLA Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť

od SLA zmluvy, ak strana, ktorá je vomeškaní s plnením svojej povinnosti, nesplní svoju

povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom

vyzvaní.

Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako oprávnená Zmluvná strana využije svoje

právo odstúpiť od tejto Zmluvy dielo z akékoľvek dôvodu, vyzve druhú Zmuvnú stranu

na písomné vysvetlenie alebo spoločné rokovanie za účelom vzájomného vysvetlenia

dôvodov pre odstúpenie: a prípadné písomné odstúpenie od zmluvy zašle najskôr po

uplynutí 7 pracovných dní od doručenia takej výzvy. Uvedené neplatí pre odstúpenie od

Zmluvy o dielo z dôvodov v zmysle článku 19 tejto Zmluvy o dielo.

Pre prípady odstúpenia od tejto SLA zmluvy v zmysle tohto článku platí, že Zmluvná

strana, ktorá odstúpila od SLA zmluvy si ponechá odovzdané plnenia, ak takéto plnenie

má zrejme vzhľadom na svoju povahu pre oprávnenú stranu hospodársky význam bez

zvyšku plnenia , napr.: plnenie je objektívne použiteľné, alebo sa jedná o samostatne

funkčnú časť dodanej Služby. V takomto prípade vzniká druhej Zmluvnej strane nárok na

dohodnutú pomernú časť ceny v závislosti od miery plnenia časti Služby.

Ukončením SLA Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody vzniknutej porušením
ust. SLA Zmluvyatiež nie je dotknutý nárok na úhrady sumy zodpovedajúcej zmluvnej

pokute, ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia. Skončenie SLA Zmluvy nemá vplyv na

ustanovenia, ktorých platnosť a účinnosť vzhľadom na ich povahu má trvať aj po skončení

SLA Zmluvy.
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21.8

21.9

22.1

22.2

22.3

22.4

22.5

22.6

V prípade odstúpenia od SLA Zmluvy sú Zmluvné strany oprávnené ponechať si plnenia

akceptované do momentu účinnosti odstúpenia od SLA Zmluvy aj v iných prípadoch ako

podľa čl. 21.6, ktoré boli vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto SLA Zmluve

a jej prílohách.

V prípade zániku SLA zmluvy v zmysle tohto článku a bez ohľadu na jej dôvod, je

Objednávateľ oprávnený požadovať poskytovanie plnenia od Poskytovateľa až do

momentu, kedy nadobudne platnosť nová SLA Zmluva. Takéto konanie je nevyhnutné na

zabezpečenie plynulého prechodu práv apovinností ZSLA zmluvy na nového

Poskytovateľa. Neposkytnutie súčinnosti vsúlade s týmto bodom SLA zmluvy je

porušením povinnosti v zmysle čl. 15 SLA zmluvy a zároveň zakladá právny nárok na

uplatnenie sankcie vo forme zmluvnej pokuty v súlade s čl. 19 SLA zmluvy.

22. — ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Táto SLA Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami

a účinnosť v deň nasledujúci po zverejnení SLA Zmluvy v súlade s ustanovením 8 47a

Občianskeho zákonníka a 8 5a Zákona o slobodnom prístupe k informáciám.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 12/2029 odo dňa nadobudnutia jej účinnosti,

s výnimkou ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy

o dielo.

Ustanovenia tejto SLA Zmluvy predstavujúce obchodné tajomstvo Poskytovateľa a ktoré

sa netýkajú priamo nakladania s verejnými prostriedkami, ustanovenia týkajúce sa

ochrany utajovaných skutočností, ako i technické predlohy, návody, výkresy, projektové

dokumentácie, modely, spôsob výpočtu jednotkových cien a vzory (8 5a ods. 4 Zákona o
slobodnom prístupe k informáciám), sa nezverejňujú a sú účinné aj bez ich zverejnenia.
Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom zozname ustanovení a príloh Zmluvy, ktoré
sú vylúčené zo zverejnenia na základe dôvodov špecifikovaných v predchádzajúcej vete:

- bez utajovaných skutočností.

Predmet Zmluvy bude spolufinancovaný zo zdrojov Európskeho fondu regionálneho

rozvoja a národným spolufinancovaním.

Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať dokumenty potrebné na vecnú a finančnú kontrolu a

umožniť Objednávateľovi a oprávneným kontrolným osobám vykonávať u seba kontrolu

obchodných dokumentov, vecnú a finančnú kontrolu v súvislosti s realizáciou aktivity

financovanej z programu lnteract IV 2021-2027, ako aj po ukončení zmluvného vzťahu do

31.12.2045. Oprávnenými kontrolnými osobami sú najmä: Ministerstvo financií Slovenskej

republiky, Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, platobný

orgán, orgán auditu a iná ním poverená právnická osoba, splnomocnení zástupcovia

Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, ako aj osoby prizvané orgánmi

uvedenými v tomto bode Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto SLA Zmluvou sa riadia

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a Autorského zákona v platnom znení

a právnym poriadkom Slovenskej republiky. Rozhodným právom na účely prejednania
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22.7

22.8

22.9

22.10

a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto SLA Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, je právo

Slovenskej republiky.

V prípade vzniku sporu z tejto SLA Zmluvy alebov súvislosti s ňou sa Zmluvné strany

zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou

dohodou a zmierom a vprípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov

príslušné súdy Slovenskej republiky.

Poskytovateľ berie na vedomie, že SLA Zmluva je uzatvorená s Bratislavským

samosprávnym krajom ako orgánom verejnej správy, ktorý v zmysle základných princípov

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o. zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších predpisov postupuje

v súlade s týmto zákonom.

Neoddeliteľnou súčasťou tejto SLA Zmluvy sú nasledovné prílohy:

a) Príloha č. 1: Špecifikácia obsahu a rozsahu Paušálnych služieb

b) Príloha č. 2: Popis Objednávkových služieb o

c) Príloha č. 3: Štandardy pre poskytovanie Služieb

d) Príloha č. 4: Časové pokrytie poskytovania Paušálnych služieb

e) Príloha č. 5: Postup odosielania objednávky na Objednávkové služby a spôsob jej

potvrdenia

f) Príloha č. 6: Objednávkový formulár na Objednávkové služby

g) Príloha č. 7: Cenová kalkulácia pre poskytovanie Objednávkových služieb

h) Príloha č. 8: Vzor akceptačného protokolu na Objednávkové služby

i) Príloha č. 9: Zoznam subdodávateľov

j) Príloha č. 10: Protikorupčná doložka

k) Príloha č. 11: Rozpočet — Podpora prevádzky, údržbaa rozvoj

Táto SLA Zmluva je vyhotovenávpiatich (5) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho

tri (3) pre Objednávateľa a dve (2) pre Poskytovateľa.
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22.11 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah SLA Zmluvy im je známy, predstavuje ich
vlastnú slobodnú a vážnu vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj

právnym dôsledkom porozumeli a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje

vlastnoručné podpisy.

VBratislave, dňa 16. 09, 202,

 

 

Bratislavský samosprávny kraj

Meno: Mgr. Juraj Droba, MBA, M.A.

Funkcia: Predseda
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V Bratislave, dňa 27.9. Zo ZH

 

 

SoftwareONE Slovakia s.r.o
VY

Meno: Jan Knyttl

Funkcia: konateľ



Príloha č. 1: Špecifikácia obsahu a rozsahu Paušálnych služieb

V rámci podpory prevádzky, údržby a rozvoja Informačného systému je potrebné vykonávať

pravidelné aj nepravidelné zásahy do systému, ktorých cieľom je udržať systém plne funkčný a

zároveň pre koncových používateľov plne použiteľný. Pre tieto účely budú Poskytovateľom

poskytované nasledujúce služby podpory:

1. Služby podpory prevádzky a údržby

Poskytovateľ poskytne Služby podpory prevádzky, ktoré zahfňajú zabezpečovanie bežnej

servisnej podpory, poskytovanie podpory pre zaistenie spoľahlivej, kontinuálnej a bezpečnej

prevádzky Informačného systému. Služby podpory prevádzky budú poskytované po dobu trvania

tejto SLA Zmluvy.

Požadované činnosti v rámci Služieb podpory prevádzky:

e Poskytovanie činnosti technickej podpory vrátane:

o Na hlásenie incidentov alebo požiadaviek zo strany Objednávateľa bude

Poskytovateľ prevádzkovať Informačný systém pre správu požiadaviek, ktorý bude

poskytovať službu tímu prvo a druhoúrovňovej podpory (L1-L2). Tretia úroveň

podpory bude poskytovaná zo strany výrobcu Informačného systému, pričom

Poskytovateľ zabezpečí komunikáciu s výrobcom, ak výrobca a Poskytovateľ sú

rozdielne osoby. Požadované zodpovednosti jednotlivých úrovní služieb podpory

prevádzky sú zadefinované v Prílohe č.3 - Štandardy pre poskytovanie Služieb.

Poskytovanie konzultácií (telefonicky, mailovo alebo osobne) pre kľúčových

používateľov v režime 8x5,

e Riešenie incidentov vrátane:

o

o

o

o

Identifikácia incidentu, jeho analýza a samotné riešenie/neutralizácia.

Analýza a poskytovanie súčinnosti pri riešení incidentu — t.j. podpora poskytnutá

Objednávateľovi pri neutralizácii identifikovateľného incidentu.

Poskytnutie podpory a odporúčaní na predchádzanie incidentom pre prevádzkové

účely.

Neutralizácia incidentu — v zmysle definície pre Čas neutralizácie incidentu

uvedenej v časti SLA Zmluvy 1. DEFINÍCIE POJMOV.

Trvalé vyriešenie incidentu — v zmysle definície pre Čas trvalého vyriešenia

uvedenej v časti SLA Zmluvy 1. DEFINÍCIE POJMOV.

Poskytovanie konzultácii o incidentoch.

Zber a vedenie evidenciea štatistiky nahlásených incidentov.

e Riešenie eskalácií.

e Profylaktická kontrola a analýza chybových hlásení, bezpečnostné aktualizácie všetkých

komponentov vrátane:

o) Kontrola a vyhodnocovanie záznamov zo systémových logov, aplikačných logov

— vzťahuje sa aj na pôvodnú kolaboračnú platformu.

Kontrola prostredia, vktorom beží Informačný systém, ato vlastným

monitorovacím nástrojom Poskytovateľa — vzťahuje sa aj na pôvodnú kolaboračnú

platformu.

Udržiavanie dokumentácie po každej zmene Informačného systému v rozsahu

podpory vaktuálnosti — inštalačnej, prevádzkovej,  administrátorskej

a používateľskej.
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o Poskytovateľ vždy po uplynutí kalendárneho mesiaca odovzdá Objednávateľovi

protokoly z administrácie systému, ktoré budú obsahovať minimálne:

z" Dátum ačas profylaktickej kontroly a zistené hodnoty (voľné miesto,

priemerné vyťaženie).

"« Výnimočné stavy z logov systému.

s Zoznam aplikovaných bezpečnostných záplat a aktualizácií systému.

" Menoosoby, ktorá kontroly vykonala.

e Pravidelné zálohovanie konfigurácií systému.

e Proaktívne upozorňovanie Objednávateľa Poskytovateľom na vhodné úpravy a zmeny

Informačného systému.

e Proaktívne upozorňovanie Objednávateľa Poskytovateľom na vzniknuté neželané stavy

Informačného systému, pri ktorých môže dôjsť, resp. ktoré môžu viesť k vzniku incidentov,

e Riešenie servisných požiadaviek zahrňa:

o Plnenie servisných požiadaviek na vyžiadanie.

o Opravy dátv databáze na vyžiadanie.

o Reporty podľa špecifických požiadaviek Objednávateľa.

o Testovanie systému na prechod na vyššiu verziu alebo inú technológiu.

e Hostingové služby Informačného systému pre zabezpečenie prevádzky v dátovom centre

/ privátnom cloude Poskytovateľa, príp. vo verejnom cloude.

Drobné úpravy

Drobné požiadavky na zmenu (najmä ak ich realizácia neznesie odklad spôsobený dodržaním

predpísaného administratívneho postupu objednávania a schvaľovania) sú po odsúhlasení zo

strany oprávnenej osoby Objednávateľa v rozsahu jednotlivej zmeny s náročnosťou do 2 ČD a

celkovým rozsahom v rámci kalendárneho mesiaca do 3 ČD zahrnuté v paušálnej mesačnej

odmene Poskytovateľa v rámci činností prevádzky Informačného systémua ich čerpanie je zo

strany Poskytovateľa vykazované Objednávateľovi v rámci mesačných výkazov vykonaných

činností. Objednávateľ má právo prenosu nevyčerpanej časti požiadaviek na zmenu, ktoré sú

zahrnuté v mesačných paušáloch, z mesiaca na mesiac v rámci kalendárneho roka. Na

požiadavky na zmeny nad vyššie uvedený rámec sa vzťahuje povinnosť ich plánovania a

objednávania v súlade s postupom platným pre Objednávkové služby v zmyle Prílohy č.5.

Za drobné úpravy sú považované také úpravy, ktoré nemenia zásadným spôsobom funkcionalitu

Informačného systému:

e pridanie/odstránenie/zmena dátového poľa vo formulári alebo registrácií,

e konfiguračná zmena v nastavení niektorého z workflow, ktorá nevyžaduje priamy

programátorský zásah,

e pridanie/zmena tlačových výstupov / šablóna štatistík.

Služby údržby

Služby údržby pre jednotlivé moduly implementovaného Informačného systému vrátane
funkcionalít vyvinutých mimo štandardného riešenia v rámci implementácie, pričom táto podpora
v sebe zahfňa udržiavanie aktuálnych verzií záplat ako aj udržiavanie systému na základe
legislatívnych zmien. Pozostáva z činností:
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Sledovanie a odovzdávanie informácií o nových verziách softvéru ich sprístupnením na

internete (na Poskytovateľom označených webových stránkach) alebo formou

elektronického plnenia.

Po dohode s Objednávateľom inštalácia záplat a aktualizácií Informačného systému.
Po dohode s Objednávateľom vykonanie upgradu Informačného systému.

Konfiguračné zmeny softvéru.

Aktualizácia dokumentácie v anglickom jazyku (administrátorská a používateľská

príručka, školiace materiály) na základe aktualizácie alebo upgrade Informačného

systému,

Vyvinutie maximálneho úsilia na zaistenie zhody s platnou všeobecne záväznou

legislatívou SR (aktualizácia softvéru v závislosti od legislatívnych zmien) vyplývajúcou zo

Zbierky zákonov formou elektronického plnenia najneskôr v termíne, ktorý je nevyhnutný

na spracovanie údajov pomocou softvéru s príslušnými legislatívnymi zmenami.

Prístup k tretej úrovni podpory Informačného systému.

Odstraňovanie vád systému a potrebné zmeny nastavení podľa požiadaviek používateľov

Predmetom je:

odstraňovanie chýb v systéme, ktoré sa prejavia počas práce koncových používateľov,

a tov súlade s definovanými parametrami kategórie vád v zmysle časti článku 7 Záruka
a odstraňovanie vád.

Akceptačné konanie

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby podpory prevádzky, údržby a rozvoja Informačného

systému sústavne počas účinnosti tejto SLA Zmluvy, pričom akceptácia tohto plnenia je vykonaná

v zmysle časti článku 6 Akceptácia služieb.
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3. EXIT PLAN

V rámci SLA požaduje Objednávateľ od Poskytovateľa záväzok poskytnutia služieb, podpory a

súčinnosti pri ukončení zmluvy (tzv. „exit plán“) v zmysle povinností Zákona o ITVS.

V rámci exit plánu Objednávateľ od Poskytovateľa požaduje:

e odovzdanie popisu systémov, aplikácií (aj tretích strán) a ich vzájomnej komunikácie (vrátane

komunikačných portov a adries a komunikačných rozhraní),

e odovzdanie vyexportovaných údajov zo všetkých aplikácií v XML štruktúre spolu s popisom
tejto štruktúry, samostatné súbory môžu byť zakódované v Base64 ako súčasť XML exportu,
alebo odovzdané samostatne, pričom v XML exporte budú jednoznačne referencovateľné,

e poskytnutie súčinnosti po dobu troch mesiacov od ukončenia zmluvy (vo forme konzultačných
služieb) novému poskytovateľovi služieb pri prevzatí administrácie serverov a pri importe

údajov do nového systému.
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Príloha č. 2: Popis Objednávkových služieb

Plán rozvoja nad rámec paušálnej úhrady

Služby rozvoja zahfňajú zmeny funkčnosti Informačného systému v predpokladanom rozsahu podľa

Prílohy č. 3 Zmluvy oDielo - Rozpočet, ktoré vyplývajú primárne z novo vzniknutých potrieb

Objednávateľa vyplývajúcich najmä zorganizačno-procesných zmien alebo zmeny funkčnosti,
konfigurácie a nastavení Informačného systému, ktoré sú vynútené novými zmenami prevádzkového
prostredia Objednávateľa a aktualizácia príslušnej dokumentácie k Informačnému systému na
základe týchto zmien. Realizácia týchto zmien, príp. ďalšieho rozvoja sa bude vykonávať formou

Objednávkových služieb v zmysle Prílohy č.5.

Efektívnejšia miera prepojenia s rôznymi externými platformami (ako napr. webová stránka,

vzdelávacia platforma Academy portal, a iné) s cieľom automatizácie výmeny údajov, ako aj

zhromažďovania širších súborov údajov:

Realizácia prepojenia s možnými novými externými platformami, ktoré majú vzniknúť počas
implementácie programu INTERACT IV,

Rozvojové aktivity v kontexte modulu Správa podujatí:

o potenciálne rozšírenie možností a funkcionalít v závislosti od nových typológií udalostí
a potreby aktualizovať zbieranú množinu a typ údajov:

o Vznik, príp. rozvoj nových šablón pre nový typ udalostí, a ich prispôsobenie existujúcim

možnostiam a funkcionalitám Informačného systému:

Rozvojové aktivity v kontexte modulu Správa kontaktov:

o potenciálna potreba zmeny, príp. rozšírenia štruktúrovania registračných

a evidenčných údajov,

Rozvojové aktivity v kontexte modulu Správa prieskumov / dotazníkov:

o možný návrh / rozvoj ďalších šablón aich prispôsobenie existujúcim možnostiam

a funkcionalitám Informačného systému:

Prípadná potreba úpravvzbere, ukladaní, spracovaní a narábaní s údajmi v závislosti od

aktualizácie nariadenia GDPR a/alebo inej súvisiacej legislatívy,

Rozvoj, príp. úprava správy a nastavenia klasifikácie obsahu / záujmov s cieľom podporiť čo

najefektívnejšie vyhľadávanie naprieč Informačným systémom:

Rozšírenie parametrov vstupujúcich do reportingu, ako aj množiny definovaných reportov /

prehľadov,

Nasadenie prvkov / technológií z oblasti umelej inteligencie, ako napr. analýza sentimentu za

účelom vyhodnocovania spätnej väzby účastníkov podujatí, virtuálny asistent pre
sprostredkovanie lepšieho používateľského zážitku (zodpovedanie najčastejšie sa
opakujúcich dotazov, informovanie o aktuálnych / plánovaných podujatiach, a pod.):
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Príloha č. 3: Štandardy pre poskytovanie Služieb

Úrovne podpory používateľov:

Na hlásenie incidentov alebo požiadaviek zo strany Objednávateľa bude Poskytovateľ prevádzkovať
Informačný systém pre správu požiadaviek, ktorý bude poskytovať službu prvo a druhoúrovňovej

podpory (L.1-L2). Tretia úroveň podpory bude poskytovaná zo strany výrobcu Informačného systému,

pričom Poskytovateľ zabezpečí komunikáciu s výrobcom, ak výrobca a Poskytovateľ sú rozdielne
osoby. Požadované zodpovednosti jednotlivých úrovní služieb podpory prevádzky sú zadefinované v
nižšie uvedenej Definícií.

Definícia:
 

Služba/Požiadavka Spôsob implementácie služby / požiadavky
 

Podpora úrovne L1

Podpora L1 má za úlohu kategorizovať a konkretizovať incidenty / požiadavky hlásené
používateľmi, príp. výstrahy vznesené monitorovacími nástrojmi a riešiť rutinné požiadavky.
Podpora LI je určená k tomu, aby ako prvá potvrdila mimoriadnu udalosť, skontrolovala problém
a evidovala ho po celú dobu, pokiaľ nie je úspešne vyriešený. Pracovníci úrovne L1 môžu riešiť
základné zdokumentované činnosti podľa vopred určeného manuálu. Ak sa jedná o vážnejší
incident, postupujú ho k eskalácií podľa manuálu na úroveň podpory L2:

e prvotný kontaktný bod pre nahlasovanie incidentov a požiadaviek zo strany

používateľov kolaboračnej platformy,

e koordinácia riešenia incidentov a požiadaviek používateľov s vyššími úrovňami

podpory, ako aj dohľad nad uzavretím incidentu a požiadavky,

© zovšeobecňovanie záverov riešených problémov do internej znalostnej databázy pre

zvýšenie efektivity poskytovanej podpory,

e vykonáva správu používateľských a aplikačných prístupových práv a hesiel, ako aj

správu prístupových práv externých subjektov:

e zabezpečovanie informácie pre koordináciu používateľov počas neplánovanej výluky

informačného systému, ako aj pred a počas plánovanej výluky:
 

Podpora úrovne L2:

aplikačná podpora

Prevádzková podpora riešenia:

e koordinuje a zabezpečuje dostupnosť prevádzky kolaboračnej platformy,

e zabezpečuje konfiguráciu aplikačnej časti predmetného riešenia, a tiež prípadný

upgrade/systémové záplaty,

e vykonáva monitorovanie a vyhodnocovanie funkčnosti,

e zabezpečuje informácie pre koordináciu používateľov počas neplánovanej výluky

systému, ako aj pred a počas plánovanej výluky,

e zabezpečuje školenia v oblasti funkčnosti platformy:,

e zodpovedá za odstraňovanie prevádzkových incidentov,

e odstraňovanie havarijných stavov IT infraštruktúry, administračné, inštalačné a

konfiguračné služby,

e zabezpečovanie pravidelnej kontroly HW infraštruktúry a prevádzky serverov,

e zabezpečovanie včasného odhaľovania a odstraňovania porúch, ako aj súčinnosť pri

odstraňovaní HW porúch:
 

Podpora úrovne L3  IT experti Poskytovateľa krabicového riešenia budú na základe servisných zmlúv zabezpečovať
tretiu, expertnú technickú podporu. Súčasťou zmluvného vzťahu bude detailná špecifikácia SLA
pre jednotlivé oblasti L3 úrovne podpory zabezpečovanej Poskytovateľomatiež sankcie spojené

s nedodržaním dohodnutej úrovne podpory.
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Pre sluzby su definované takéto SLA:

e Na hlásenie incidentov alebo požiadaviek zo strany Objednávateľa bude Poskytovateľom
prevádzkovaný Informačný systém pre správu požiadaviek, pričom alternatívne môže
Objednávateľ využiť aj telefonickú, emailovú formu nahlásenia,

e Poskytovanie konzultácií (telefonicky, mailovo alebo osobne) pre kľúčových používateľov v režime
8x5.

RieSenie incidentov — SLA parametre

Za incident je považovaná chyba Informačného systému, t.j. správanie sa v rozpore s prevádzkovou

a používateľskou dokumentáciou. Za incident nie je považovaná chyba, ktorá nastala mimo

prostredia Informačného systému, ako napr. výpadok komunikačnej infraštruktúry.

V rámci podpory prevádzky Informačného systému je požadovaná minimálne nasledujúca úroveň

poskytovaných služieb:
 

 

 

       

Kategória Čas Čas Čas Čas Minimálna

incidentu odozvy neutralizácie frvaláho podpory dostupnost

vyriešenia

A 4 hod 48 hod 96 hod

8:00 — 16:00
24 hod 72 hod 144 hod 50B o ho o SEČ 95%

[ej 72 hod 5 dní 10 dní
  
Pozn.: Čas pre určenie Času odozvy, Času neutralizácie incidentu a Času trvalého vyriešenia sa vždy

meria od momentu, kedy je incident zaznamenaný do Informačného systému pre správu požiadaviek,

príp. vjeho nedostupnosti od momentu nahlásenia incidentu alternatívnym spôsobom, t. j. od

momentu doručenia hlásenia incidentu emailom alebo telefonicky.

Označenie naliehavosti incidentu:
 

 

 

    

Označenie kategórie , o,
i, Popis kategórie incidentu

incidentu

Incident, ktorý sa prejavuje výpadkom Informačného systému ako celku, pri ktorom nie

je možné použiť ani jednu jeho časť, alebo výpadkom časti Informačného systému, ktorá

A Kritický obmedzuje použitie systému v podstatnom rozsahu. Za kritický sa považuje incident,

incident ktorý sa prejavuje plošne voči aspoň 20 % interným a externým používateľom, je

vyvolávaný opakovane alebo má trvalý charakter, a/alebo spôsobuje nepoužiteľnosť

celého Informačného systému na stanovený účel.

Bežný Incident, ktorý sa prejavuje výpadkom fungovania jednotlivých častí Informačného

= incident systému alebo ich funkčnosti, pričom neobmedzuje použitie Informačného systému ako

celku alebo jeho podstatných častí. Za Bežný incident sa považujú aj všetky

ostatné incidenty, ktoré nespíňajú definíciu Kritického incidentu.

Nekritický | Incident, ktorýnie je Kritický incident alebo Bežný ani Bezpečnostný incident, pričom sa

C incident prejavuje tým, že znemožňuje a/alebo obmedzuje používanie Informačného systému,

jeho funkčnosti alebo služieb z hľadiska koncového používateľa.
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Poziadavky na hlasenie Incidentov

e Cas odozvy je éas medzi nahlasenim incidentu Objednávateľom zaznamenaním do Informačného
systému pre správu požiadavieka jeho prevzatím na riešenie.

e Duplicitné alebo technicky súvisiace incidenty (zadané v rámci jedného pracovného dňa, počas
pracovného času 8 hodín) sú považované ako jeden incident.

Vyššie uvedené SLA parametre nebudú použité pre nasledovné služby:

e Služby systémovej podpory na požiadanie (nad paušál)

e Služby realizácie aplikačných zmien vyplývajúcich z legislatívnych a metodických zmien (nad
paušál)

Pre tieto služby budú dohodnuté osobitné parametre dodávky.

Dostupnost (Availability)
Dostupnosť (Availability) znamená, že dáta alebo iné zariadenie su prístupné v okamihu jej potreby.
Vyjadruje sa v percentách dostupného času. Minimálna miera dostupnosti predmetného
informačného systému je požadovaná na úrovni 95%. Do výpočtu času nedostupnosti pre účely
zníženia paušálnej odmeny sa nezapočítava:

e čas nedostupnosti spôsobený okolnosťami vyššej moci,

e čas nedostupnosti spôsobený okolnosťami na strane Objednávateľa,

e čas nedostupnosti spôsobený okolnosťami tretích strán vylučujúcimi zodpovednosť

Recovery Time Objective (RTO) je jeden z ukazovateľov dostupnosti dát. RTO vyjadruje množstvo
času potrebné pre obnovenie dát a celej prevádzky nedostupného systému. Systém má byť obnovený
do 96 hodín po jeho výpadku -> RTO - 96 hod.

Recovery Point Objective (RPO) je jeden z ukazovateľov dostupnosti dát. RPO vyjadruje, do akého
stavu (bodu) v minulosti možno obnoviť dáta. Všetky údaje majú byť obnovenéanie je povolená strata
údajov väčšia ako 1 deň -> RPO - 24 hod.
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Príloha č. 4: Časové pokrytie poskytovania Paušálnych služieb
 

Popis Parameter Poznámka
 

Prevádzkové hodiny 8 hodín
od 08:00 hod. - do 16:00 hod. SEČ počas pracovných

dní
 

Servisné okno

12 hodín od 18:00 hod. - do 06:00 hod. počas pracovných dní
 

24 hodín

od 00:00 hod. - 23:59 hod. počas dní pracovného

pokoja a štátnych sviatkov (zohľadniť aj zahraničné
pobocky INTERACT)

Realizácia servisných zásahov (servisné okná) je

vždy mimo prevádzkových hodín (pracovného času),

a po dohode s Objednávateľom.
 

Dostupnosť

produkčného

prostredia IS  
95%

 
95% z 24/7/365 t.j. max ročný výpadok je 18,25
dňa.

Vždy sa za takúto dobu považuje čas od 0.00 hod.
do 23.59 hod. počas pracovných dní v týždni.

Nedostupnosť sa počíta od nahlásenia incidentu
Objednávateľom včase dostupnosti podpory
Poskytovateľa (t.j. nahlásenie incidentu na L3
včase od 08:00 hod. - do 16:00 hod. počas
pracovných dní). Do dostupnosti nie sú
započítavané — servisné okná aplánované
odstávky IS.

Vprípade nedodržania dostupnosti bude každý
ďalší začatý pracovný deň nedostupnosti braný
ako deň omeškania bez odstránenia vady alebo
incidentu.
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Príloha č. 5: Postup odosielania objednávky na Objednávkové služby a spôsob jej potvrdenia

 

 

 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

Objednávateľ Poskytovateľ Poznámka

1. Zadanie požiadavky na zmenu Schvaľuje projektový manažér
alebo rozvoj prostredníctvom Objednávateľa

Objednávkového formulára.

2. Posúdenie komplexnosti zadania,| Ak je potrebné

požiadavka o doplnenie podkladov

odsúhlasená na úrovni projektových

manažérov.

3. Doplnenie podkladov k zadaniu Ak je potrebné

v zmysle kroku 1.

4. Konzultácie môžu prechádzať

zadaniu požiadavky, takže
Konzultácie, za účelom podrobnej definície požadovanej zmeny alebo postupnosť krokov môže byť

rozvoja v poradí 4,1. Ak je zadanie

jednoznačnéajasné, konzultácie

nie sú potrebné.

5; Niektorá z možností:

- Pokračovanie v ďalšej

postupnosti krokov

- > Zrušenie/nezadanie požiadavky

prostredníctvom

Objednávkového formulára

6. Predloženie cenovej kalkulácie. Obojstranné odsúhlasenie

Poskytovateľ predkladá cenovú termínov riešenia

kalkuláciu do 10 (slovom „desať“) požiadavky/objednávky.

pracovných dní, pokiaľ nie je

dohodnuté inak. Prílohou je

definovanie harmonogramu prác a

špecifikácia akceptačných testov.

7. Niektorá z možností: Vyjadrenie do 10 (slovom

- Schválenie cenovej kalkulácie esať ) pracovných dh,
- Zrušenie požiadavky

8. Zadanie záväznej objednávky na Doručenie do 7 kalendárnych dní

realizáciu na základe schválenej odo dňa doručenia cenovej
cenovej kalkulácie kalkulácie

9. Realizácia riešenia

10. Odovzdanie do akceptačných testov

11. Akceptačné testy

12. Dodávka opravy chýb Ak je potrebné

13. Akceptácia Podpis akceptačného protokolu

14. Nasadenie riešenia do produkčnej
prevádzky
 

44/53

 



Príloha č. 6: Objednávkový formulár a Objednávka na Objednávkové služby

Objednávkový formulár
 

Objednávkový formulár č. íslo zmluvy:
    
 

 

SoftwareONE Slovakia s.r.o., Dunajská 7114/15 811 08 Bratislava —
Poskytovateľ: mestská časť Staré Mesto
 

Objednávateľ: Bratislavský samosprávny kraj, Odbor INTERACT, Sabinovská 16, 820
05 Bratislava 
 

 

Podrobná špecifikácia objednávky / požiadavky
 

 
 

 

#|Príloha Formát
 

    
 

Prílohy špecifikované v horeuvedenom zozname tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto objednávky.
 

Meno Dátum
 

Vypracoval — zodpovedný

za objednávku:
 

Schválil — projektový
manažér Objednávateľa:   
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Objednavka

 

 
Objednávka k Cenovej kalkulácií č.

 
Číslo zmluvy:
 

 

mestská časť Staré Mesto
Poskytovateľ: SoftwareONE Slovakia s.r.o., Dunajská 7114/15 811 08 Bratislava -

 

 05 Bratislava

Objednávateľ: Bratislavský samosprávny kraj, Odbor INTERACT, Sabinovská 16, 820

 

 
Návrh riešenia
  
 

 

 

 

   
 

 

   
 

 

 

     
 

 

 

 

Cena

Činnosť Rozsah Sadzba MJ Cena €

Služby rozvoja ČD 0,00 €

Celkom bez DPH: 0,00 €

DPH 20%: 0,00 €

Celkom s DPH: 0,00 €

#| Príloha Formát

1 | Predpokladaný harmonogram prác

2| Špecifikácia akceptačných testov

Dátum vyhotovenia objednávky:

Meno Dátum

 
Za Objednávateľa:    
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Príloha č. 7: Cenová kalkulácia pre poskytovanie Objednávkových služieb
 

 
Cenová kalkulácia k Objednávke č.

 
Číslo zmluvy:

  

 

Poskytovateľ:
SoftwareONE Slovakia s.r.o., Dunajská 7114/15 811 08 Bratislava
- mestská časť Staré Mesto
 

Objednávateľ:  
Bratislavský samosprávny kraj, Odbor INTERACT, Sabinovská 16, 820
05 Bratislava
 

 

Návrh riešenia
 

 

 

Predpokladaný objem prác a cena
 

 

    
 

   
 

 

 

 

 

     
 

 

 
 

 

Činnosť Rozsah Sadzba MJ Cena €

Služby rozvoja ČD 0,00 €

Celkom bez DPH: 0,00 €

DPH 20%: 0,00 €

Celkom s DPH: 0,00 €

Fakturačný míľnik Cena bez DPH Cena s DPH

Celkom:

Dátum vyhotovenia ponuky:

Dátum platnosti ponuky: kalendárnych dní

Meno Dátum
 

 
Za Poskytovateľa:
 

Za Objednávateľa:    
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Príloha č. 8: Vzor akceptačného protokolu na Objednávkové služby

Poskytovateľ:
SoftwareONE Slovakia s. r. o.

Dunajská 7114/15
811 08 Bratislava - mestská časť Staré Mesto

IČO: 46457763

Zodpovedná osoba:

Martin Semjan

Názov projektu:
Realizátor projektu:

AKCEPTAČNÝ PROTOKOL

Manažérsky produkt

Objednávateľ:
Bratislavský samosprávny kraj
Sabinovská 16

P.O.BOX 106

820 05 Bratislava 25

IČO: 360 636 06

Zodpovedná osoba:
Petra Masácová

IT nástroj — kolaboračná platforma programu lInteract

SoftwareONE Slovakia s. r. o.

 

 

 

Autor: (zvyčajne PM) XY

Dátum vystavenia správy: dd.mm.yyyy
Miesto: XY

Verzia: XY

Verzia a história dokumentu:
ID Verzia Popis Autor
1 3 ® e© e

Ds e© oe e     

Predmet akceptacie:

Objednávateľ týmto potvrdzuje prevzatie nasledovných produktova služieb zo strany Poskytovateľa: 
ID Označenie produktu Kontrola kvality 
1. 
2. 
3    

Odkazy na relevantné doklady o vykonaných testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly, záznamy

o kontrole, záznamy o pripomienkovaní a pod.) sú uvedenévstípci Kontrola kvality.

Vady a nedorobky:
Poskytovateľ zároveň potvrdzuje nasledovné výhrady a nedorobky dodaných produktov a služieb (a

zároveň sa zaväzuje ich odstrániť v dohodnutých lehotách: 

 

 

     

ID Oznaéenie Vyhrada Spôsob Tennin
produktu Poskytovateľa riešenia

1. e . e e

2. e e O e

3. © ® oe e  
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Záverečné vyjadrenie:
Objednávateľ týmto potvrdzuje nasledovné stanovisko k akceptácii produktov a služieb ako aj k súhlasu na
úhradu platieb za tieto produkty a služby Poskytovateľovi:

 

Plná akceptácia

Odovzdanie produktovaslužieb prebehlo bez výhrad a vplnom súlade s požiadavkami /
XI? s platnou zmluvou XX a metodikou XX.

Objednávateľ vyjadruje súhlas s úhradou platieb Poskytovateľovi za všetky produkty a služby
v uvedenév tomto protokole.
 

Podmienečná akceptácia
Odovzdanie produktov a služieb prebehlo s výhradami, ktoré nebránia ich prevzatiu a používaniu.

Poskytovateľ sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky uvedené výhrady v termínoch, ktoré
XI? prijímateľ odsúhlasil.

Objednávateľ preto vyjadruje súhlas s úhradou platieb Poskytovateľovi za všetky produkty
a služby v uvedené v tomto protokole.
 

Odmietnutie prevzatia

Objednávateľ vyjadruje zásadný nesúhlas s dodanými produktmi a službami Poskytovateľ a

a požaduje odstránenie všetkých vád a nedorobkov vtermínoch, ktoré odsúhlasili spoločne
XI? s Poskytovateľom.

Objednávateľ nedáva súhlas na úhradu platieb Poskytovateľovi za produkty a služby v uvedené
v tomto protokole.    

Prosíme, vyznačiť krížikom správnu odpoveď.

Vyhotovené v dvoch rovnopisoch — jeden pre objednávateľa a jeden pre Poskytovateľa.

V Bratislave, dňa:

Podpis preberajúceho Podpis odovzdávajúceho
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Príloha č. 9: Zoznam subdodávateľov, príp. tretích osôb

Dolu podpísaný zástupca poskytovateľa týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky

„IT kolaboračná platforma programu Interact IV“.

 

   

I sa nebudú podieľať subdodávatelia/tretie osoby a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami.

 

 

 

      

X| sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia/tretie osoby:

Údaje o osobe oprávnenej

Obchodné meno a [konať za subdodávateľa v % podiel
P. , i. Predmet
č. sídlo rozsahu menoapriezvisko, , na subdodávok

subdodávateľa adresa pobytu, dátum ICO zakazke
narodenia

1 | SoftwareONE Jan Knyttl, 24207519| 30% Poskytnutie
Czech Republic expertov
S10. (2 a3) +
Vyskočilova Petr Panek, časť
1410/1, a
Michle, 140 00 referencii
Praha 4

2 | Whitesoft s.r.o., |Petr Bílý, |26177943 | 15% Podpora

Sezemicka 2757/2,| súčasného

Horní Počernice,| riešenia

193 00 Praha 9
 

V Bratislave, dňaNA ČoZl

i

 

> úž

artin Semjan — konateľ

SoftwareONE Slovakia s.r.o.
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Jan Knyttl — konateľ
SoftwareONE Slovakia s.r.o.

 



Príloha č. 10: Protikorupčná doložka

Vysvetlenie pojmov:

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej
výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo nepriamo cez
sprostredkovateľa a bez ohľadu na miesto, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu
alebo v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu
za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom
právomocí, povolania alebo funkcie: pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo
postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci,
právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo,
protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení
služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného
nároku na poskytnutie protislužby, sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné
odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu.

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba zamestnanca podľa 8 116 Občianskeho zákonníka:
príslušník politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom: fyzická osoba, právnická osoba
a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné vzťahy, alebo ktorého je
alebo bol členom, právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť
alebo s ktorou má osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb: fyzická osoba alebo právnická
osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech, alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na
základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahova tieto vzťahy medzi zamestnancom a
dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.

Konfliktom záujmov sa rozumie uprednostnenie osobného záujmu Poskytovateľa pred záujmom na
riadnom plnení zmluvy, najmä v dôsledku ekonomických alebo politických záujmov, rodinných
vzťahov či vzťahov s blízkymi osobami.

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa 8 199 zákona č. 301/2005 Z. z.
Trestný zákon v znení neskorších predpisov.

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. V súvislosti s
uzavretím tejto zmluvy, ako aj plnením záväzkov vyplývajúcichztejto zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje,
resp. súhlasí s tým, že:

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo
korupčného správania, alebo poskytovania darov či iných nenáležitých výhod ktorémukoľvek
zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa, prípadne im spriazneným osobám či
osobe konajúcej v mene Objednávateľa, a to s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo
dohodnúť výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto zmluvy,

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho
mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní či inej
protiprávnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo realizáciou tejto zmluvy, alebo prisľúbila, ponúkla
alebo poskytla dar či inú nenáležitú výhodu v záujme vlastného prospechu v súvislosti s uzavretím
alebo realizáciou tejto zmluvy, Poskytovateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu,

c) ak sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo
inej protiprávnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo realizáciou tejto zmluvy, je Objednávateľ
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oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy: Poskytovateľ sa zároveň
zaväzuje, že v prípade preukázania porušenia ustanovení tejto doložky zo strany Poskytovateľa uhradí
Objednávateľovi spôsobenú škodu v plnom rozsahu alebo nahradí Objednávateľovi náklady vzniknuté
v súvislosti s porušením tejto doložky
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